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English

USER INSTRUCTIONS

Before proceeding, make certain that you understand
the WARNING statements in this manual.

Never use any abrasive cooking tools on the cooking
grill (1) surface to avoid that the surface gets
damaged.

Preparation before cooking - To prevent foods from
sticking to the cooking grill, use a long handled brush
to apply a light coat of cooking or vegetable oil before
each barbecuing session.

Lighting the barbecue

Place an even layer of charcoal about 3-4 cm /1.2-1.6"
deep on the charcoal tray.

Carefully apply lighting gel to the charcoal.

Light the charcoal with a long taper or match.

When the flames die down, check that the charcoal
begin to glow red.

It is recommended that the charcoal be kept red hot
for at least 30-40 minutes prior to cooking on the
barbecue.

Do not cook before the fuel has a coating of ash.

End of Cooking Session

Use a damp cloth with warm water and washing-up
liquid to clean the barbecue. Do not use any abrasive
materials.

Using abrasive cleaners or sharp objects to clean the
barbecue will damage the barbecue.

Care, Maintenance and Storage

+ Regularly clean your barbecue between uses and
especially after extended periods of storage.

+ Ensure the barbecue and its components are
sufficiently cool before cleaning.

* Never douse the barbecue with water when its
surfaces are hot.

+ Never handle hot parts with unprotected hands.

+ Do not leave your barbecue uncovered when not in
use. Store your barbecue in a shed or garage when
not in use to protect against the effects of extreme
weather conditions, particularly if you live near
coastal areas.

+ Prolonged exposure to sunlight, standing water,
sea air/saltwater can all cause damage to your
barbecue. (A cover may not be sufficient to protect
your barbecue in some of these situations).

+ Inorder to extend the life and maintain the
condition of your barbecue, we strongly
recommend that the unit is covered when left
outside for any length of time, especially during
the winter months.

+ Before storing the barbeque, ensure that all
remaining ash or charcoal is removed.

AWARNING

A Failure to read and follow this manual and the

safety warnings herein may result in serious bodily
injury or death, or in a fire or an explosion causing
damage to property.

Safety symbols (A) will alert you to important safety
information.

A This product is for OUTDOOR USE ONLY. NEVER
use in an enclosed space such as a carport,
garage, veranda, covered patio, or under an
overhead structure of any kind.

A Do not overfill charcoal tray with charcoal or allow
charcoal to touch barbecue body.

A This barbecue has to be installed on a secure level
base prior to use.

A Never handle hot parts with unprotected hands.
A Do not use indoors.

A If used indoors, toxic fumes can build up and
cause bodily injury or death.

A Only use outdoors in a well-ventilated area. Do
not use in a garage, building, breezeway or any
enclosed area.

A ATTENTION! This barbecue should not be used
under overhead combustible construction.

A WARNING! This barbecue will become very hot, do
not move it during operation.

A WARNING! Keep children and pets away.

A Any modification of this barbecue may be
dangerous.

A Do not leave this barbecue unattended when in
use.

A Always follow care and maintenance instructions
- and regularly maintain your barbecue.

A When positioning, ensure the barbecue is a
minimum of 1 metre / 39" from flammable items
or structures.

A Do not add starter fluid or charcoal impregnated
with starter fluid to warm or hot charcoal.

A Do not remove ashes until all charcoal is
completely burnt out and the barbecue is fully
cooled.

A Do not use clothing with long or loose sleeves
when operating the barbecue.

A Do not use the barbecue in high winds.

A Do not touch the barbecue with your hands to
check if it is hot.

A Do not use water to control flare-ups or
extinguish charcoal.

Always extinguish charcoal when you are finished
cooking.



A Barbecue mitts should always be used while cooking, lighting or adjusting barbecue vents and handling the

barbecue.

A Use proper barbecue tools when cooking.

Do not dump hot charcoal where they may cause a fire hazard.

A Do not store away or cover the barbecue until the charcoal are extinguished and removed, and the barbecue

is fully cooled.

A This barbecue is not intended to be used in recreational vehicles or boats.

A This barbecue should never be used as a heater.
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Do not use the barbecue in a confined and/or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor homes, boats.

Danger of carbon monoxide poisoning fatality.

CAUTION! Do not use spirit, petrol or comparable fluids for lighting or re-lighting.
WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting! Use only firelighters complying to EN 1860-3

(Europe)
Recommended type of fuel(s):charcoal

Deutsch

BENUTZERHINWEISE

Bevor du fortféhrst - stelle sicher, dass die
WARNHINWEISE in diesem Handbuch verstanden
werden.

Niemals scheuernde/aggressive Kochutensilien auf
dem Grillrost (1) benutzen, damit die Oberflache nicht
beschadigt wird.

Vorbereitung vor dem Grillen - Um zu verhindern, dass
Nahrungsmittel am Grillrost kleben bleiben, vor jedem
Grillvorgang mit einem langstieligen Pinsel eine diinne
Schicht Speisedl oder Pflanzendl auftragen.

Anziinden des Grills

Holzkohle gleichmaRig ca. 3-4 cm hoch auf den
Holzkohlerost schichten.

Vorsichtig etwas Brandgel auf die Kohlen auftragen.
Die Kohlen mit einem langen Span oder Streichholz
anzinden.

Nach Erléschen der Flammen priifen, ob die Kohlen
rotglihend sind.

Holzkohle sollte mindestens 30-40 Minuten glihen,
bevor mit dem Grillen begonnen wird.

Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer
Ascheschicht bedeckt ist.

Nach dem Grillen

Den Grill mit einem feuchten Tuch, warmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel saubern.

Keine Scheuermittel verwenden. Die Reinigung mit
Scheuermitteln oder scharfen Gegenstanden kann
den Grill beschadigen.
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Pflegehinweise, Wartung und Lagerung

+ Den Grill regelméaRig nach jedem Gebrauch und
besonders nach langerern Lagerung reinigen.

« Sicherstellen, dass der Grill und seine Bauteile vor
der Reinigung ausreichend abgekuhlt sind.

+ Den Grill niemals bei noch heiRen Oberflachen mit
Wasser abspritzen.

* Heil3e Bauteile nie mit ungeschiitzten Handen
berihren.

* Bei Nichtgebrauch den Grill immer abdecken.

Den Grill bei Nichtbenutzung in einem Schuppen
oder einer Garage trocken lagern, um ihn vor
starken Wettereinfllissen zu schitzen (vor allem in
Klstennahe).

«  Wird der Grill langere Zeit Sonnenlicht, stehendem
Wasser, Seeluft/Salzwasser ausgesetzt, kann dies
zu Schaden fuhren. (Eine Hille oder Abdeckung ist
hier méglicherweise kein ausreichender Schutz).

+ Um die Lebensdauer und den guten Zustand des
Grills zu erhalten, wird empfohlen das Gerét bei
langerer AuBenlagerung abzudecken; vor allem
wahrend der Wintermonate.

+ Vor dem Einlagern des Grills sicherstellen, dass
verbliebene Asche oder Kohle restlos entfernt ist.

AWARNHINWEIS

A Ein Nichtbeachten der in diesem Handbuch
aufgefuhrten Gefahrenhinweise, Warnungen und
VorsichtsmaBRnahmen kann zu schweren oder gar
tédlichen Verletzungen oder zu Sachschaden
durch Brand oder Explosion fihren.



Sicherheitssymbole (A) markieren wichtige
Sicherheitsinformationen.

A Dieses Produkt ist AUSSCHLIESSLICH ZUM
GEBRAUCH IM FREIEN bestimmt. NIEMALS in
Innenrdumen, geschlossenen Bereichen wie
Carports, Garagen, Veranden, Uberdachten Héfen
oder sonstigen iberdachten Ortlichkeiten
benutzen.

A Nicht zu viel Kohle in den Kohlebehélter fillen
und darauf achten, dass die Kohle nicht mit dem
Grillkérper in Kontakt kommt.

A Dieser Grill muss auf einem sicheren, stabilen
Untergrund installiert werden, bevor er benutzt
wird.

A Heil3e Bauteile nie mit ungeschitzten Handen
berthren.

A Nicht in geschlossenen Raumen nutzen.

A Bei Benutzung im Haus kénnen sich giftige
Dampfe bilden, die zu schweren oder gar
tédlichen Verletzungen fuhren kdnnen.

A Ausschlie3lich im Freien an einem gut bellfteten
Ort verwenden. Nicht in einer Garage, in einem
Gebaude, in Verbindungsgangen zwischen
Gebauden oder an anderweitig umbauten Orten
nutzen.

A VORSICHT! Den Grill niemals unter brennbaren
Dachern, Unterstanden usw. betreiben.

A ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr heil3 und
darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden.

A ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.

A Jegliche bauliche Verédnderung des Grills
verursacht Gefahren.

A Den Grill wéhrend der Verwendung nie
unbeaufsichtigt lassen.

A Die Pflege- und Wartungsanweisungen immer
beachten - den Grill regelmaRig warten.

A Bei der Aufstellung des Grills einen
Mindestabstand von 1 Meter zu brennbaren
Gegenstanden oder Gebauden einhalten.

Niemals Zundflissigkeit oder in Zundflissigkeit
getrankte Briketts auf glihende oder warme
Holzkohle geben.

A Asche nicht entfernen, bevor die Kohlen
vollstandig vergliht sind und der Grill abgekihlt
ist.

& Keine Kleidung mit langen oder weiten Armeln
beim Grillen tragen.
A Den Grill nicht bei starkem Wind benutzen.

A Den Grill nicht mit den Handen berihren um
festzustellen, ob er heil3 ist.

A Niemals Wasser verwenden, um
Wiederaufflammen vorzubeugen oder um
Flammen zu |6schen.

A Kohle immer nach Abschluss des Garens léschen.

A Beim Zubereiten von Speisen, Anziinden,
Einstellen der Luftéffnungen und beim Umgang
mit dem Grill immer Grillhandschuhe tragen.

A Geeignetes Grillbesteck verwenden.

& HeilRe Asche oder noch glihende Kohlen niemals
so entsorgen, dass Brandgefahr entstehen kann.

Den Grill nicht verstauen oder abdecken, bevor
die Kohle geldéscht und entfernt und der Grill
vollstandig abgekihlt ist.

A Dieser Grill ist nicht fur die Verwendung in oder
auf Booten bzw. Wohnwagen resp.
Campingbussen vorgesehen.

A Dieser Grill darf niemals als Heizung verwendet
werden.
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Den Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnbaren Raumen betreiben, z.B.: Gebauden, Zelten, Wohnwagen,
Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid-Vergiftung.
ACHTUNG! Keinen Alkohol, Benzin oder dahnliche brennbare Fliissigkeiten zum Anziinden oder Wiederanziinden

benutzen.

ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur Anzindhilfen

entsprechend EN 1860-3 verwenden! (Europa).
Empfohlene(r) Brennstoff(e): Holzkohle



Francais

INSTRUCTIONS

Avant toute chose, assurez-vous que vous comprenez
les AVERTISSEMENTS de ce manuel.

Ne pas utiliser d'outils abrasifs sur la grille de cuisson
(1) pour ne pas abimer la surface.

Préparation avant cuisson - pour éviter que les
aliments n'attache a la grille de cuisson, appliquez une
mince couche d'huile alimentaire a l'aide d’'un pinceau
a manche long avant chaque cuisson.

Allumage du barbecue

Répartissez une couche homogéne de charbon, sur
3-4 cm (1.2-1.6") de profondeur, sur le plateau de
charbon.

Appliquez soigneusement du gel d'allumage sur le
charbon.

Embrasez le charbon a l'aide d’'un allume-feu ou d'une
allumette.

Une fois les flammes éteintes, vérifiez que le charbon
se transforme bien en braises.

Il est conseillé de laisser les braises se consumer
pendant au moins 30-40 minutes avant de commencer
la cuisson sur le barbecue.

Avant de commencer la cuisson, attendre qu'une
couche de cendres recouvre le combustible.

Fin de la cuisson sur barbecue

Nettoyez votre barbecue a l'aide d'un chiffon imprégné
d'eau chaude et de liquide vaisselle. N'utilisez pas de
matériaux abrasifs.

Lutilisation de nettoyants abrasifs ou d'objets pointus
pour nettoyer le barbecue risque dendommager ce
dernier.

Nettoyage, entretien et rangement

+ Nettoyez régulierement votre barbecue entre
chaque utilisation, surtout s'il na pas été utilisé

+ depuis longtemps.

+  Vérifiez que le barbecue et ses composants ont
suffisamment refroidi avant de procéder a leur
nettoyage.

+ Naspergez jamais d'eau le barbecue lorsqu'il est
chaud.

+ Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

* Ne laissez pas le barbecue a l'air libre entre deux
utilisations. Rangez-le dans un lieu frais et sec
de type appentis ou garage pour le protéger des
éléments, tout particulierement si vous vivez en
région cotiere.

+ Une exposition prolongée au soleil, a des eaux
stagnantes, a un air salin ou a des eaux marines
peut 'endommager. (Dans certains cas, une housse
ne suffira pas a le protéger.)

+ Pour prolonger la durée de vie de votre
barbecue et le conserver en bon état, nous vous
recommandons fortement de le couvrir d'une
protection lorsqu'il est laissé a I'extérieur pour une
durée indéterminée, surtout I'hiver.

+ Avant de ranger votre barbecue, assurez-vous qu'il
ne reste aucune cendre ni charbon.

AATTENTION

A Le non-respect des instructions de sécurité
contenues dans ce manuel pourrait entrainer des
dommages matériels ou corporels graves, voire
mortels, un incendie ou une explosion.

Les symboles de sécurité (A) attirent votre attention
sur d'importantes informations relatives a la sécurité.

A Ce produit est destiné & un USAGE EN EXTERIEUR
UNIQUEMENT. NE JAMAIS l'utiliser dans un espace
clos ou semi-clos de tout type (abri pour voitures,
garage, véranda, cour intérieure couverte...) ni
sous aucun type de couverture ou toiture.

A Ne pas surcharger le plateau de charbon ou
laisser le charbon en contact avec le corps du
barbecue.

A Ce barbecue doit étre installé sur une surface
sQre et stable avant utilisation.

A Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

A Ne pas utiliser dans des locaux fermés !
En effet, des fumées toxiques pourraient
s'accumuler et occasionner des blessures graves
voire mortelles.

A Utilisez uniquement le barbecue a I'extérieur,
dans une zone bien ventilée. Ne l'utilisez pas dans
un garage, un batiment, sous une tonnelle ou
dans tout endroit fermé.

A ATTENTION ! Ce barbecue ne doit pas étre utilisé
sous une structure en matériau combustible.

A ATTENTION ! Ce barbecue va devenir trés chaud.
Ne pas le déplacer pendant son utilisation.

A ATTENTION ! Ne pas laisser le barbecue a la
portée des enfants et des animaux domestiques.

A Toute modification de ce barbecue peut étre
dangereuse.

A Ne laissez jamais le barbecue sans surveillance
pendant son utilisation.

A Suivez toujours les instructions d'entretien et de
nettoyage. Entretenez régulierement le barbecue.

Lors de l'installation, assurez-vous que le
barbecue est a au moins 1 metre / 39" de tout
élément inflammable.

A N‘ajoutez ni liquide d'allumage ni charbon
imprégné de liquide d'allumage pour embraser
ou réchauffer le charbon.

A Ne retirez pas les cendres avant que tout le
charbon ne se soit consumé et que le barbecue
n'ait complétement refroidi.



A Evitez de porter des vétements & manches
longues ou amples lorsque vous utilisez le
barbecue.

A N'utilisez pas le barbecue par vent fort.

A Ne touchez jamais le barbecue pour vérifier s'il
est chaud.

A N'essayez pas de limiter les flambées ni d'éteindre
le charbon avec de l'eau.

A Eteignez toujours le charbon une fois la cuisson
terminée.

A Portez toujours des gants de protection lorsque
vous allumez le barbecue et que vous cuisinez, ou
lorsque vous ajustez les clapets d'aération et
manipulez le barbecue.

AUtiIisez des ustensiles appropriés pour cuisiner.

A Ne déposez jamais de charbon chaud a un
emplacement dangereux ou il pourrait provoquer
un incendie.

A Ne rangez pas le barbecue et ne le couvrez pas
avant que le charbon ne soit complétement éteint
et que vous l'ayez retiré. Le barbecue doit étre
complétement refroidi.

& Ce barbecue n'est pas destiné a une utilisation sur
un bateau, ni sur tout type de véhicule de loisir.

& Ce barbecue ne doit jamais étre utilisé comme
appareil de chauffage.
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Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné et/ou habitable par exemple des maisons, tentes, caravanes,
camping-cars, bateaux. Risque de décés par empoisonnement au monoxyde de carbone.

IMPORTANT! Ne jamais utiliser de I'alcool, de I'essence ou autre liquide inflammable pour 'allumage ou le

rallumage.

ATTENTION ! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence pour allumer ou réactiver le feu ! Utilisez uniquement des

allume-feu conformes a la norme EN 1860-3 !(Europe)
Type(s) de combustible recommandé(s) : charbon

Nederlands

GEBRUIKERSINSTRUCTIES

Voordat je verdergaat, verzeker je ervan dat je de
WAARSCHUWINGEN in deze handleiding begrijpt.
Gebruik nooit schurend barbecuegereedschap op
het barbecuerooster (1) om te voorkomen dat het
oppervlak beschadigt.

Voorbereidingen voor het barbecueén - Om te
voorkomen dat voedsel aan het barbecuerooster blijft
plakken gebruik een kwast met een lange steel en
breng voor het barbecueén een dunne laag spijsolie
aan.

De barbecue aansteken

Leg een ca. 3-4 cm dikke, gelijkmatige laag houtskool
in de bak voor houtskool.

Breng voorzichtig aanmaakgel op de houtskool aan.
Steek de houtskool aan met een gasaansteker of
lucifers.

Als de vlammen doven, controleer of de kooltjes gaan
gloeien.

Het is het beste de kooltjes 30-40 minuten te laten
gloeien voordat je met barbecueén begint.

Begin met het barbecuen pas nadat zich op de
kooltjes een laagje as heeft gevormd.

Na het barbecueén

Gebruik een vochtig doekje met warm water en
schoonmaakmiddel om de barbecue schoon te
maken. Gebruik geen schurende materialen.
Het gebruik van schoonmaakmiddelen met een
schurend effect of scherpe voorwerpen bij het
schoonmaken kan de barbecue beschadigen.

Schoonmaken, onderhoud en opbergen

+ Maak de barbecue na elk gebruik schoon en vooral
als hij langere tijd niet is gebruikt.

+ Zorg ervoor dat de barbecue en de onderdelen
voldoende zijn afgekoeld voordat je ze
schoonmaakt.

+ Gooi nooit water op de barbecue als de
oppervlakken heet zijn.

+ Pak hete delen nooit met de blote handen vast.

+ Laat de barbecue niet zonder deksel staan als je
hem niet gebruikt. Bewaar de barbecue als je hem
niet gebruikt in een schuur of garage om hem
te beschermen tegen de effecten van extreme
weersomstandigheden, zeker als je in de buurt van
de kust woont.



+ Als de barbecue gedurende lange tijd wordt
blootgesteld aan zonneschijn, stilstaand water,
zeelucht en/of zout water kan deze beschadigen.
(Een hoes biedt in deze situaties niet altijd
voldoende bescherming.)

+  Omde levensduur te verlengen en de barbecue
in goede staat te houden, adviseren wij hem sterk
af te dekken wanneer hij langere tijd buitenshuis
staat, zeker tijdens de winter.

+ Zorg dat alle resterende as en kolen worden
verwijderd voordat je de barbecue opbergt.

A WAARSCHUWING

A Het niet lezen en volgen van deze handleiding en
de veiligheidsvoorschriften daarin kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel of de dood, brand of een
explosie die schade kan veroorzaken aan
eigendommen.

De veiligheidssymbolen (A) waarschuwen je voor
belangrijke veiligheidsinformatie.

A Dit product mag UITSLUITEND BUITENSHUIS
worden gebruikt. Gebruik het NOOIT in een
omsloten ruimte als een carport, garage,
veranda, overdekt terras of onder enige
dakconstructie.

A Vul de bak voor houtskool niet helemaal met
houtskool en zorg ervoor dat de kooltjes niet in
contact komen met de body van de barbecue.

A Plaats de barbecue voor gebruik op een vlakke,
gelijkmatige en brandveilige ondergrond.

Raak hete gedeeltes nooit met de blote handen
aan.

A Niet binnenshuis gebruiken.

A Als deze binnenshuis wordt gebruikt, kan er
giftige rook ontstaan die lichamelijk letsel kan
veroorzaken of de dood tot gevolg kan hebben.

A Uitsluitend buitenshuis gebruiken in goed
geventileerde ruimtes. Niet te gebruiken in een
garage, gebouw, overdekte gang of een andere
omsloten ruimte.

A Let op! Gebruik deze barbecue niet onder
dakconstructies van brandbare materialen.

A WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet,
niet verplaatsen tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Houdt kinderen en huisdieren
uit de buurt van de barbecue.

A Alle veranderingen aan deze barbecue kunnen
gevaarlijk zijn.

Laat de barbecue niet zonder toezicht achter
wanneer hij wordt gebruikt.

A Volg altijd de instructies voor het onderhoud en
maak de barbecue regelmatig schoon.

A Zorg dat je de barbecue op minstens 1 meter
afstand van brandbare stoffen en constructies
plaatst.

A Gebruik geen aanmaakvloeistof of houtskool
geimpregneerd met aanmaakvloeistof op reeds
warme of hete houtskool.

A Verwijder de as pas als alle houtskool volledig is
opgebrand en de barbecue volledig koud is.

Draag geen kleding met lange of wijde mouwen
als je de barbecue gebruikt.

A Gebruik de barbecue niet als het hard waait.

A Raak de barbecue niet met de blote handen aan
om te controleren of hij heet is.

A Gebruik geen water om de vlammen onder
controle te houden of om de houtskool te doven.

A Doof de houtskool altijd wanneer je klaar bent
met barbecuen.

A Draag altijd ovenwanten tijdens het barbecueén,
als je de barbecue aansteekt, de ventilatieroosters
afstelt of de barbecue op andere wijze vastpakt.

A Gebruik geschikt barbecuegerei tijdens het
barbecueén.

A Gooi nooit warme houtskool weg - dat kan brand
veroorzaken.

A Zet de barbecue pas weg en dek hem pas al als
de kooltjes zijn gedoofd en verwijderd, en als de
barbecue volledig is afgekoeld.

A Deze barbecue mag niet worden gebruikt in een
camper, caravan of boot.

A Deze barbecue mag nooit worden gebruikt als
verwarmingselement.
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Gebruik de barbecue niet in een beperkte en/of bewoonde ruimte, bv. in huizen, tenten, caravans, campers of op
boten. Gevaar voor koolmonoxidevergiftiging met dodelijke afloop.

LET OP! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare vioeistoffen om aan te steken of te herontsteken.

*WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus, benzine of andere brandbare vloeistoffen om aan te steken of te
herontsteken. Gebruik alleen ontstekers die voldoen aan de EN 1860-3!

Aanbevolen brandstof: houtskool

Dansk

BRUGSANVISNING

For du fortseetter, skal du veere sikker pa, at du forstar
alle ADVARSLER i denne manual.

Brug aldrig skarpe kekkenredskaber pa grillristens (1)
overflade, da den kan blive beskadiget.

Forberedelse for grillning - For at forhindre, at
madvarer satter sig fast pa grillristen, anbefales det at
pafere et tyndt lag madolie eller vegetabilsk olie med
en pensel med langt skaft, for du griller.

Sadan taender du op i grillen

Laeg kul i et ensartet, 3-4 cm tykt lag pa kulbakken.
Leeg omhyggeligt opteending ved kullene.

Antzaend kullene med en lang taendstik.

Nar flammerne dar ud, skal du kontrollere, at kullene
begynder at glgde radt.

Det anbefales at lade kullene braende i mindst 30-40
minutter, for grillen bruges til madlavning.

Begynd ikke tilberedningen af maden for briketterne
er dekket af gra aske.

Nar du er faerdig med at lave mad

Renger grillen med en klud, varmt vand og
opvaskemiddel. Brug ikke slibende materialer.

Grillen bliver gdelagt, hvis du bruger slibende
renggringsmidler eller skarpe genstande til rengering.

Pleje, vedligeholdelse og opbevaring

+  Renger grillen jeevnligt efter brug og iseer efter
lengere tids opbevaring.

+  Sorg for, at grillen og de enkelte dele er
tilstraekkeligt afkelede for rengering.

+ Heeld ikke vand pa grillen, nér den er varm.

* Rorikke ved varme dele uden handsker.

+  Tildaek grillen, nar den ikke er i brug. Opbevar
grillen i et skur eller en garage, nar den ikke
er i brug, for at beskytte den mod ekstreme
vejrforhold, isaer hvis du bor i neerheden af
kystomrader.

+ Grillen kan blive beskadiget, hvis den udsaettes
for sollys, vand, havluft/saltvand i leengere tid. (Et
betraek er muligvis ikke nok til at beskytte grillen i
ovennavnte situationer).

+ For at forleenge grillens holdbarhed og udseende

anbefaler vi steerkt, at den tildaekkes, nar den star
udenfor, uanset om det er i kort eller lang tid, og
isaer i vintermanederne.

+ For du opbevarer grillen skal du serge for, at
overskydende aske og kul fjernes.

A ADVARSEL!

A Hvis du ikke laeser og fglger anvisningerne i
denne manual og de angivne sikkerhedsadvarsler,
kan det medfere alvorlig personskade, ded eller
brand, en eksplosion, der kan forarsage
tingskade.

Sikkerhedssymboler (A) ger dig opmaerksom pa
vigtige sikkerhedsoplysninger.

Dette produkt ma KUN BRUGES UDEND@RS. Ma
ALDRIG bruges pa eller i lukkede omrader, f.eks.
carport, garage, veranda, overdaekket terrasse
eller under nogen form for overdaekning.

A Kulbakken ma ikke overfyldes med kul, og kullene
ma ikke bergre grillkassen.

A Grillen skal monteres pa et fast og vandret
underlag fer brug.

A Rer aldrig ved varme dele uden grillhandsker el.
lign.

A Brug den aldrig indenders.

A Hvis grillen bruges indenders, kan den afgive

giftige dampe, der kan medfgre personskade
eller ded.

A M3 kun bruges udenders i et omrade med god
ventilation. Ma ikke bruges i garager, bygninger,
overdaekkede passager eller lukkede omrader.

A BEMZARK! Grillen ma ikke bruges under en
braendbar konstruktion.

A ADVARSEL! Denne grill bliver meget varm, flyt ikke
pa den, nar den er i brug.

A ADVARSEL! Hold bgrn og kaeledyr pa sikker
afstand.

A Det kan veere farligt at &endre grillens
konstruktion.



A Efterlad ikke grillen uden opsyn, nar den er i
brug.

A Felg altid pleje- og vedligeholdelsesanvisningerne
- og vedligehold grillen jeevnligt.

A Serg for, at grillen er placeret mindst 1 meter fra
breendbare ting og bygninger.

A Haeld ikke taendvaeske og laeg ikke kul overhaeldt
med teendvaeske pa varme kul.

A Fjern ikke asken, for alle kul er helt breendt ud, og
grillen er helt afkolet.

A Baer ikke tgj med lange eller Igse armer, nar du
bruger grillen.

Brug ikke grillen, hvis det blaeser kraftigt.

Bergr ikke grillen med haenderne for at
kontrollere, om den er varm.

A Brug ikke vand til at kontrollere opflamning eller
slukke kullene.

A Sluk altid kullene, nar du er feerdig med at lave
mad.

A Brug altid grillhandsker, nar du laver mad, teender
eller regulerer spjeeldene og handterer grillen.

Brug passende grillredskaber, nar du griller
maden.

A Laeg ikke varme kul pa steder, hvor de kan
medfgre brandfare.

A Opbevar eller tildaek ikke grillen, for kullene er
slukket og fjernet, og grillen er helt afkalet.

Grillen er ikke beregnet til brug i autocampere
eller bade.

A Grillen ma ikke bruges som varmeovn.
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Brug ikke grillen i lukkede rum eller beboelsesomrader, f.eks. huse, telte, campingvogne, autocampere eller bade.

Risiko for dgdsfald pa grund af kulilteforgiftning.

ADVARSEL! Brug ikke sprit, benzin eller andre lignende vaesker til at taende eller efterteende med.
ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til antaending eller genantaending! Brug kun optaendingsblokke der

opfylder kravene i EN 1860-3!
Anbefalet braendselstype: kul

islenska

UMHIRDULEIDBEININGARNAR

Adur en pa heldur afram, vertu viss um ad pu skilur
VIDVARANIR handbdkarinnar.

Aldrei nota eldunarahéld sem geta valdid skemmdum
a grillinu (1).

Undirbaningur fyrir matreidslu - til ad koma i veg
fyrir ad matur festist vid grillgrindina, notadu bursta
med 16ngu handfangi og berdu steikingar- eda
graenmetisoliu & grindina adur en pu byrjar ad grilla.
Kveikt upp i grillinu

Leggdu jafnt lag af kolum, u.p.b. 3-4 cm hétt, &
kolabakkann.

Beettu varlega grillvokva & kolin.

Kveiktu upp i kolunum med I6ngum kveikjara eda
langri eldspytu.

begar logarnir deyja Ut aetti ad gaeta ad hvort gléa lifi
orugglega i kolunum.

Maelt er med ad lata kolin standa gléandi i 30-40
minutur &dur en grillad er.

Ekki byrja ad grilla fyrr en kolin eru ordin gra.
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Ad notkun lokinni

Notid tusku, heitt vatn og upppvottaldg til ad prifa
grillid. Notid ekki hrjuf hreinsiefni.

bad veldur skemmdum ef notud eru hrjuf hreinsiefni
eda beitt ahold a grillid.

Umhirda, vidhald og geymsla

«  prifdu grillid reglulega milli pess sem pad er notad
og sérstaklega eftir ad pad hefur stadid 6hreyft
lengi.

+  Geettu pess ad grillid og allir hlutar pess séu ordnir
kaldir &8ur en grillig er prifis.

+ Aldrei hella vatni yfir grillid & medan pad er enn
heitt.

* Snertu aldrei heitt grill med berum héndum.

+ Breiddu alltaf yfir grillid pegar pad er ekki i notkun.
Geymdu grillid i skyli eda skur til ad vernda pad
gegn vedrun.

+ Sélarljos, vatn og saltvatn getur allt valdid
skemmdum 4 grillinu. (i sumum tilfellum er
yfirbreidsla ekki n6g).

« Til ad lengja liftima grillsins og halda pvi vig,
maelum vid sterklega med ad breitt sé yfir pad
ef pad stendur uti i lengri tima, sérstaklega yfir
vetrartimann.



+ Adur en grilli er sett i geymslu til lengri tima,
skaltu ganga ur skugga um ad aska og kol séu
fjarlaegd ur grillinu.

A VARUD

A Ef peim vidvérunum sem taldar eru upp hér i
leidbeiningunum er ekki fylgt eftir, getur pad leitt
til alvarlegra likamsaverka eda banaslysa, eda
valdid eignaspjollum vegna elds eda sprengingar.

Oryggistakn (A) gefa til kynna mikilvaegar
oryggisupplysingar.
Véruna MA ADEINS NOTA UTANDYRA. Notist
ALDREI i lokudu rymi eins og bilskyli, bilskur,
lokudum palli, gardskyli eda undir hvers konar
yfirbyggingu.
Yfirfylltu grillid ekki af kolum og lattu kolin ekki
snerta ytri skel grillsins.

A Grillid eetti ad vera sett saman & éruggan hatt fyrir
notkun

A Snertu aldrei heita hluta grillsins med berum
héndum.

A Ekki nota innandyra!

A Notkun innandyra getur ordid til pess ad eitradar
lofttegundir safnist upp og valdi likamstjoni eda
jafnvel bana.

A Notadu adeins utandyra a vel loftraestu svaedi.
Ekki nota inni i bilskarum, byggingum eda i 68ru
lokudu rymi.

A ATHUGADU! pbetta grill ma aldrei nota undir
eldfimri yfirbyggingu.

A VARUB! Grillid verdur mjog heitt. Ekki ad fsera pad
til medan pad er i notkun.

VARUB! Haltu bérnum og gaeludyrum i ruggri
fjarleegd.

Hvers kyns breytingar & grillinu geta reynst
haettulegar.

A Aldrei skilja grillid eftir eftirlitslaust pegar pad er {
notkun.

A Fylgdu avallt leidbeiningum um prif og umhirdu
og sinnid vidhaldi reglulega.

A pegar grillinu er komid fyrir parf ad geeta pess ad
pad sé i ad minnsta kosti eins metra fjarleegd fra
eldfimum efnum eda byggingum.

& Ekki baeta grillvokva, eda kolum sem veett hafa
verid med grillvékva, & heit kol.

A Fjarlaegdu ekki 6sku fyrr en oll kol hafa brunnid
upp og grillid er ordid kalt.

A Varastu ad vera i fatnadi med Iéngum og vidum
ermum pegar grillad er.

A Ekki nota grillid i miklum vindi.

A Ekki snerta grillid til ad athuga hvort pad sé or&id
heitt.

A Ekki nota vatn til ad slokkva loga eda keela nidur
notud kol.

A Lattu kolin alltaf brenna upp eda slokkvid i
gleedum ad notkun lokinni.

& Notadu alltaf grillhanska pegar kveikt er upp,
grillad og loftraesting stillt.

Notadu videigandi grilldhéld vid eldamennskuna.

A Ekki mé losa heit kol & st68um par sem pau geta
skapad eldhaettu.

A Settu grillid ekki i geymslu eda undir dbreidu fyrr
en slokknad hefur i kolunum og pau hafa verié
fjarleegd og grillid er ordid kalt.

betta grill hentar ekki til notkunar i ferdabilum
eda & batum.

A Grillid zetti aldrei ad nota sem hitara.

VAN
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Notadu grillid aldrei & lokudum eda prongum svaedum eda a ibudarhaefum sveedum eins og hdsum, tjéldum,

hjélhysum, hdsbilum, batum. Haetta & kolsyringseitrun.

VARUB! Notid ekki spritt, bensin eda 4lika vokva til ad kveikja upp f.

VARUB! Ekki nota bensin, spritt eda kveikjaravékva til a8 kveikja upp i grillinu eda glaeda eldinn! Notadu adeins
kveikjara sem uppfylla EN 1860-3 Evrépustadalinn (innan Evrépu).

Radlagt eldsneyti: Kol

1



Norsk

BRUKERVEILEDNING

Serg for at du forstar ADVARSLENE i denne
veiledningen for du fortsetter.

Bruk aldri skarpe eller spisse kjgkkenredskaper pa
grillristens overflate (1). Det kan skade overflaten.
Forberedelser fgr grilling: Bruk en pensel med langt
handtak til & pafere et tynt lag med f.eks. soya- eller
rapsolje hver gang du skal grille, for 8 unnga at maten
setter seq fast i grillristen.

Tenn grillen

Plasser et jevnt lag med grillkull, ca. 3-4 cm dypt, pa
brettet til kull.

Hell tennvaesken forsiktig pa kullet.

Tenn kullet med en lang lighter eller fyrstikker.

Nar flammene legger seg, se etter om kullet blir
redgledende.

Vi anbefaler a vente med a grille til kullet har vaert
redgledende i minst 30-40 minutter.

Ikke begynn fer kullet har et tynt belegg av gra aske.

Etter grillingen

Bruk en klut fuktet i varmt sapevann for a rengjere
grillen. Ikke bruk slipemidler.

Bruk av rengjgringsmidler som inneholder slipemidler
eller skarpe gjenstander til a rengjere grillen vil skade
grillen.

Vedlikehold og oppbevaring

+  Rengjer grillen regelmessig mellom hver bruk og
seerlig etter oppbevaring over lang tid.

«  Sorg for at grillen og alle deler er tilstrekkelig
avkjelt for rengjering.

+ Sl aldri vann over grillen nar overflatene er varme.

+ Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

+ Laaldri grillen sté utildekket nar den ikke er i bruk.
Oppbevar grillen i et skjul eller en garasje nar
den ikke er i bruk, for a beskytte mot ekstremveer,
spesielt om du bor i kyststrgk.

+  Dersom grillen utsettes lenge for sollys, staende
vann, sjgluft/saltvann kan dette gi skade pa grillen.
(Et trekk er kanskje ikke nok til & beskytte grillen i
noen av disse tilfellene).

+  For a forlenge grillens levetid og bevare grillens
stand, anbefaler vi sterkt at grillen tildekkes
nar den star utenders over lengre tid, saerlig i
vinterhalvaret.

+  For grillen settes vekk, er det viktig & serge for at
all gjenvaerende aske eller grillkull er fjernet.

A ADVARSEL

A A unnlate & lese denne bruksanvisningen eller &
ikke folge sikkerhetsadvarslene i den, kan
resultere i alvorlige skader eller ded, brann eller
eksplosjon som gir skade pa eiendom.

Sikkerhetssymboler (A) indikerer viktig
sikkerhetsinformasjon.

A Dette produktet er KUN BEREGNET FOR
UTEND@RS BRUK. Bruk det ALDRI i et avgrenset
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omrade, som en apen carport, garasje, veranda,
terrasse med persienner, eller under noen som helst
overbygning.

Ikke fyll grillenristen helt opp med kull og serg for
at kull ikke kommer i kontakt med grillens vegger.

A Denne grillen ma kun brukes pa en flat, jevn
ikke-brennbar overflate.

A Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

A Skal ikke brukes innendears.

A Dersom den brukes innenders, kan det bygge seg
opp giftige avgasser som kan forarsake skade
eller ded.

A Brukes kun utenders i et godt ventilert omrade.
Skal ikke brukes i garasje, bygning, overdekt
passasje eller noe annet innelukket omrade.

MERK! Denne grillen skal ikke brukes under noen
form for brennbar konstruksjon.

A ADVARSEL! Denne grillen vil bli sveert varm, ikke
forsek a flytte den under bruk.

AADVARSEL! Hold barn og husdyr unna.
A Enhver endring av denne grillen kan veere farlig.
A Ikke la denne grillen veere uten tilsyn under bruk.

A Felg alltid vedlikeholdsinstruksjonene - og
vedlikehold grillen regelmessig.

A Nar du gjer grillen klar, serg for at den har minst
1 meter avstand til brennbare gjenstander eller
strukturer.

A Ikke tilsett tennvaeske eller grill tilsatt tennvaeske
til varm eller gledende kull.

A Ikke fjern asken for kullet har brent helt ut, og
grillen er fullstendig avkjelt.

A Ikke bruk kleer med lange eller Igse ermer nar du
griller.

A Ikke bruk grillen i sterk vind.
A Ikke ta pa grillen for & sjekke om den er varm.

Ikke bruk vann for & kontrollere flammer eller
slukke kull.

A Slukk alltid kullet nar du er ferdig med a grille.

A Bruk alltid grillvotter nar du griller, tenner grillen
eller justerer ventileringen og handterer grillen.

A Bruk egnede grillredskaper nar du griller.
A Ikke dump varm kull der det kan skape brannfare.

Ikke sett bort eller dekk til grillen fer kullet har
slukket og er fjernet, og grillen er helt avkjolt.

A Denne grillen er ikke beregnet for bruk i
campingvogner, -biler eller bater.

Denne grillen ma aldri brukes som ovn.
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Grillen skal ikke brukes i et innelukket og/eller pa en beboelig plass som f.eks. i hus, telt, campingvogner, bobiler

eller bater. Fare for dedelig kullosforgiftning.

ADVARSEL! Bruk ikke sprit, bensin eller andre liknende vaesker for tenning eller gjentenning.
ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller lighterbensin til a tenne grillen eller fa kullet til & brenne bedre. Bruk kun

lightere som overholder standarden EN 1860-3 (Europa).

Anbefalt drivstofftype: kull

Suomi

KAYTTOOHJEET

Ennen kuin aloitat grillin kaytén, varmista, etta
ymmarrat kaikki taman oppaan TURVALLISUUSOHJEET.
Ala kéyta naarmuttavia ruoanlaittovéalineita grilliritilalla
(1) valttaaksesi ritilan pinnan vahingoittumisen.
Valmistelut ennen ruoanlaittoa - Estaaksesi ruokaa
tarttumasta grilliritilaan levita ruoan pinnalle kevyesti
oljya pitkavartisella sudilla ennen grillausta.

Grillin sytyttaminen

Levita tasainen noin 3-4 cm paksu kerros grillihiilia
hiiliritilalle.

Levita hiilille varovasti sytytysgeelia.

Sytyta hiilet pitkalla sytyttimella tai tulitikulla.

Kun liekit sammuvat, tarkista, etta hiilet alkavat
hehkua punaisina.

On suositeltavaa antaa hiilien hehkua punaisina
vahintaan 30-40 minuuttia ennen grillaamisen
aloittamista.

Grilli on valmis ruoanlaittoon vasta, kun polttoaine on
tuhkan peitossa.

Grillaamisen jdlkeen

Kayta grillin puhdistamiseen Iamminta vetta ja
astianpesuainetta. Pyyhi kostealla liinalla. Al3 kayta
hankaavia aineita tai valineita.

Hankausaineiden tai terdvien esineiden kdyttdminen
grillin puhdistukseen vahingoittaa grillia.

Grillin hoito, huolto ja varastointi

+ Puhdista grilli sdannoéllisesti kayttojen valilla ja
erityisesti, jos grilli on ollut varastoituna pidemman
aikaa.

* Varmista ennen puhdistusta, etta grilli ja sen osat
ovat jadhtyneet riittavasti.

+  Al3 koskaan kastele grillid vedelld sen pintojen
ollessa kuumat.

+  Al3 koskaan kisittele kuumia osia suojaamattomin
kasin.

+  Peita grilli aina, kun se ei ole kdytdssa. Suojataksesi
grillia ddrimmaisilta sadolosuhteilta sailyta sita
varastossa tai autotallissa, kun se ei ole kaytdssa.

+ Pitka altistuminen auringonpaisteelle,

seisovalle vedelle tai meri-ilmalle/merivedelle
voi vahingoittaa grillid. (Suojapeite ei ehka riita
suojaamaan grillia ndissa olosuhteissa).

+ Pidentaaksesi grillin kayttoikaa ja pitadksesi sen
hyvassa kunnossa suosittelemme, etta peitat grillin
aina, kun se jaa ulos, erityisesti talvella.

+ Varmista aina ennen grillin laittamista sail66n,
ettd olet poistanut kaiken jaljelle jadneen tuhkan
ja hiilen.

& VAROITUS

A Jos tdman oppaan turvallisuusohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla vakava vamma
tai kuolema tai omaisuutta vahingoittava tulipalo
tai rajahdys.

Turvasymbolit (A) ilmaisevat tarkeita
turvallisuustietoja.

& Tama tuote on tarkoitettu VAIN ULKOKAYTTOON.
Ala KOSKAAN kayta grillia suljetussa tilassa, kuten
autokatoksessa, autotallissa, verannalla, katetulla
terassilla tai muun katetun rakenteen alla.

A Ala tayta hiilitarjotinta liian tayteen tai niin, ett3
hiilet ovat kosketuksissa grillin rungon kanssa.

A Grilli on asennettava tasaiselle, vaakasuoralle
alustalle ennen kayton aloittamista.

& Ala koskaan kasittele grillin kuumia osia
suojaamattomin kasin.

A Grillid ei saa kayttaa sisatiloissa.

A Sisatiloihin voi keraantya myrkyllisia kaasuja, mika
voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

A Kayta grillia vain ulkona hyvin tuulettuvassa
paikassa. Ala kayta grillia autotallissa,

rakennuksessa, katoksessa tai muussa suljetussa
tilassa.

A HUOMIO! Tata grillia ei pida kayttaa syttyvan
rakenteen alla.

A VAROITUS! Grilli kuumenee kaytdssa. Grillia ei saa
siirtaa kayton aikana.

A VAROITUS! Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa
grillin 13heisyydesta.
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A Muutosten tekeminen tahan grilliin saattaa olla
vaarallista.

AAIéjété grillid ilman valvontaa kayton aikana.

Noudata aina grillin hoito- ja huolto-ohjeita - ja
huolla grillidsi saannéllisesti.

A Sijoita grilli véhintdan 1 metrin paahéan
tulenaroista esineistd ja rakenteista.

A Al3 lisaa sytytysnestetta tai sytytysnesteelld
kyllastettyja hiilia lampimille tai kuumille hiilille.

Ala poista tuhkaa, ennen kuin kaikki hiilet ovat
palaneet loppuun ja grilli on tdysin jaahtynyt.
A Ala kayta grillaamisen tai grillin sytyttdmisen
yhteydessa vaatteita, joissa on pitkat tai |6ysat
hihat.
A/—\Ié kayta grillia kovalla tuulella.

Ala koskaan tarkista kasin koskettamalla, onko
grilli kuuma.

A Ala kayta vett liekkien leimahtelun hillitsemiseen
tai hiilien sammuttamiseen.

A Sammuta aina hiilet ruoanlaiton jalkeen.

A Kayta grillikintaita aina ruoanlaiton, grillin
sytyttamisen, ilmanottoaukkojen saatamisen ja
kuuman grillin kasittelyn yhteydessa.

A Kayta grillatessasi kunnollisia grillausvalineita.

A Al3 jata kuumia hiilia paikkaan, jossa ne voivat
aiheuttaa palovaaran.

A Ala varastoi tai peita grillia, ennen kuin hiilet ovat
sammuneet ja poistettu grillista ja grilli on tdysin
jaahtynyt.

Tata grillia ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
matkailuautossa tai veneessa.

ATét'a grillia ei pida koskaan kayttaa lammittimena.
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Ala kayta grillia suljetuissa tiloissa ja/tai asuintiloissa, kuten sisalla rakennuksessa, teltassa, asuntovaunussa,
asuntoautossa tai veneessa hakamyrkytysriskin valttamiseksi.

VAROITUS! Al3 kdyta bensiinia tai spriité sytyttdmiseen tai liekkien kohentamiseen.
VAROITUS! Al3 kdyta bensiinia tai spriité grillin sytyttdmiseen tai liekkien kohentamiseen. Kéyta vain standardin

EN 1860-3 mukaisia sytykkeita (Eurooppa).
Suositeltu polttoaine: hiili

Svenska

ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan du fortsatter var séker pa att du forstar de
VARNINGAR som finns i denna manual.

Anvand aldrig nagra verktyg med slipande effekt pa
grillgallret (1) for att undvika att ytan skadas.
Férberedelser for grillning - For att undvika att mat
fastnar pa grillgallret, anvand en pensel med langt
skaft och stryk pa ett tunt lager med matolja fore varje
grilltilifalle.

Tanda grillen

Lagg ett cirka 3-4 cm djupt och jamnt lager av grillkol
pa traget for grillkol.

Applicera forsiktigt tandgelé pa kolen.

Tand kolen med en brastandare eller tandstickor.

Nar flammorna lagger sig, kontrollera att kolen bérjar
gléda.

Det ar rekommenderat att kolen far gléda i minst 30-
40 minuter innan grillning.

Borja inte grilla forran kolen har en tunn beldggning
av aska.
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Efter grillning

Anvand en fuktig trasa med varmvatten och
rengdringsmedel for att rengdra grillen. Anvand inga
material med slipeffekt.

Anvandning av rengdringsmedel med slipande effekt
eller vassa foremal vid rengéring skadar grillen.

Skotsel, underhall och forvaring

* Rengér alltid din grill mellan anvandningstillfdllena
och sarskilt nér den forvarats under langre tid.

+ Setill att grillen och dess delar ar tillrackligt kalla
innan du rengér dem.

+ Sla aldrig vatten 6ver grillen nér ytorna ar heta.

* Hantera aldrig heta delar med oskyddade hander.

* Lamna inte din grill o6vertackt nar du inte
anvander den. Forvara grillen i ett skjul eller
garage nar du inte anvander den for att skydda
den mot effekterna av extrema vaderforhallanden,
sarskilt om du bor nara ett kustomrade.

+ Om din grill utsatts for solsken, stdende vatten,
havsluft och/eller saltvatten under en langre
tid kan den skadas. (Ett 6verdrag ar inte alltid
tillrackligt skydd i dessa situationer.)



+  For att forlanga livstiden och behalla skicket pa din
grill rekommenderar vi starkt att du tacker dver
den om den star utomhus under en langre tid,
sarskilt under vintermanaderna.

+ Sakerstall att all kvarvarande aska och kol tas bort
innan du staller undan grillen for férvaring.

AVARNING

A Underlatelse att ldsa och folja denna manual och
de sakerhetsforeskrifter som finns i den kan
resultera i allvarlig kroppsskada eller dod, eller
brand eller explosion som orsakar skada pa
egendom.

Sakerhetssymbolerna (A) uppmérksammar dig pa
viktig sakerhetsinformation.

A Den hér produkten ska ENBART ANVANDAS
UTOMHUS. Anvand den ALDRIG i ett inneslutet
utrymme som carport, garage, veranda, évertackt
uteplats eller under nagon som helst
takkonstruktion.

Fyll inte upp traget for grillkol helt med kol och se
till att kolen inte kommer i kontakt med grillens
kropp.

A Placera grillen pa ett platt, jamnt och sakert
underlag fére anvandning.

A Vidror aldrig heta partier med oskyddade hander.
Anvénd inte grillen inomhus.

A Om den anvands inomhus kan giftig rok bildas
och orsaka kroppsskador eller déd.

A Anvand enbart utomhus i vélventilerade
utrymmen. Anvand den inte i garage, byggnad,
Overtackt gang eller nagot annat inneslutet
utrymme.

A OBS! Denna grill ska inte anvandas under
takkonstruktioner i brannbara material.

VARNING! Den hér grillen kommer att bli mycket
het. Flytta den inte d& den anvénds.

AVARNING! Hall barn och djur pa avstand.
A Alla férandringar av denna grill kan vara farliga.

A Lamna inte grillen utan uppmarksamhet nar den
anvands.

& Folj alltid instruktioner for skotsel och underhall
- och rengér grillen med jamna mellanrum.

A Sakerstall att du placerar grillen minst 1 meter
fran brannbara amnen och konstruktioner.

A Anvénd inte tdndvatska, eller grillkol impregnerad
med tandvatska, pa redan varm eller het grillkol.

A Ta inte bort aska férran all grillkolen ar helt
utbrunnen och grillen ar helt kall.

A Bar inte klader med langa eller vida armar nar du
anvander grillen.

A Anvand inte grillen vid kraftig vind.

A Vidror inte grillen med dina hander for att
kontrollera om den ar het.

& Anvand inte vatten for att kontrollera flammor
eller for att slacka grillkolen.

A Slack alltid grillkolen nar du grillat klart.

A Anvénd alltid grillvantar nér du grillar, tander,
justerar spjallen och pa andra satt hanterar
grillen.

AAnVénd lampliga grillverktyg nar du grillar.

A Slang aldrig varm grillkol dar den kan orsaka
brand.

A Stall inte undan grillen for férvaring och tack inte
over den forran kollen ar slackt och borttagen och
grillen &r helt kall.

A Den har grillen ska inte anvéndas i husbil,
husvagn eller batar.

A Den hér grillen ska aldrig anvdndas som
varmeelement.
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Anvand inte grillen i ett begransat och/eller beboeligt utrymme t.ex. hus, talt, husvagnar, husbilar, batar. Risk for

dédlig koloxidférgiftning.

VARNING! Anvénd inte sprit, bensin eller andra liknande vétskor for tandning eller atertdndning.

VARNING! Anvand inte sprit eller bensin som tdndmedel.

(Europa).
Rekommenderad typ av bransle:kol

Anvand enbart brastandare i enlighet med EN 1860-3
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Cesky

NAVOD K POUZITI

Predtim, neZ budete pokraCovat, se ujistéte, Ze
chapete pokyny UPOZORNENI v tomto névodu.

Na povrch rostu (1) nikdy nepouZivejte hrubé nacini na
vareni, abyste zabranili poskozeni jeho povrchu.
PFiprava pred vafenim - Pokud chcete zabranit tomu,
aby se potraviny prichytavaly k rostu, pouZijte dlouhy
karta¢ a naneste lehkou vrstvu rostlinného oleje na
vareni pred kazdym grilovanim.

Zapaleni grilu

Na podnos na drevéné uhli dejte rovnomérnou vrstvu
drevéného uhli o tloustce pfiblizné 3-4 cm.

Opatrné aplikujte zapalovaci gel na uhli.

Zapalte krbovou sirkou nebo dlouhou tfiskou.
Jakmile prestane uhli horet, zkontrolujte, zda zac¢in
spravné zhnout, tj. zafit Cervené.

Doporucuje se, aby uhli bylo rozZzhavené nejméné
30-40 minut pred tim, neZ za¢nete grilovat.

Potraviny pfipravovat az na Zhavych uhlicich s vrstvou
popela.

Udrzba po grilovani

Po grilovani gril vyciStéte hadfikem namocenym ve
vlhké vodé s pFipravkem na myti nddobi. NepouZivejte
abrazivni Cistici prostredky.

Cistici prostfedky s abrazivy nebo predméty s ostrymi
hranami by mohly gril poSkodit.

CISTENI, UDRZBA A SKLADOVANI

+ Mezijednotlivym pouZitim a zejména po dlouhé
dobé& mimo provoz gril peclivé vycistéte.

+ NezZ zacnete gril Cistit, ujistéte se, Ze vSechny dily
jsou dostatecné vychladlé.

+ Horky gril nikdy nepolévejte vodou.

+ Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouZzivejte
chnapky.

+ KdyZ gril nepouZivate, nenechavejte ho odklopeny.
Skladujte jej v pFistfeSku nebo v garazi, aby nebyl
vystaven nepfiznivym klimatickym podminkam.

+ Pokud bude gril dlouhodobé vystaven slune¢nimu
svitu, morskému vzduchu ¢ vodé nebo bude stat
ve vodé, mize dojit k jeho poskozeni (nékteré z
téchto nebezpeti eliminujete, pokud gril zakryjete
plachtou).

+  Chcete-li si zajistit dlouhou Zivotnost grilu a jeho
dobry stav, nenechavejte jej po del3i dobu venku
nezakryty, zejména béhem zimniho obdobi.

+ Pred uskladnénim grilu se ujistéte, Ze jste z néj
odstranili veSkery popel a zbytky dfevéného uhli.

A VAROVANI

A Pokud si neprectete tuto prirucku véetné
bezpecnostnich varovani a nebudete podle nich
postupovat, vystavujete se nebezpeci vazného
zranéni nebo smrti, pfipadné nebezpeci poZaru ci
exploze, které mohou vést k poSkozeni majetku.

Bezpecnostni symboly (A) vas upozorni na dulezité
bezpecnostni informace.
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A Tento vyrobek JE URCEN VYHRADNE K
VENKOVNIMU POUZITI. NIKDY jej nepouZivejte v
uzavienych prostorach jako jsou garaze, kryté
verandy a dvorky, pistfesky ¢i nejriizn&jsi strisky.

A Do grilu nasypte pouze doporu¢ené mnozstvi
drevéného uhli a nedovolte, aby se uhli dotykalo
téla grilu.

A Gril musi stat na roviné a na nehorlavém povrchu.

& Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouZivejte
chniapky.

NepouzZivat v uzavienych prostorach!

A Pokud byste jej poutzili uvnitf, mohlo by dojit k
hromadéni toxickych zplodin a k néslednému
zranéni nebo dokonce smrti.

A Gril pouZivejte pouze ve venkovnich, dobre
vétranych prostorach. NepouZivejte ho v garazich,
budovéch ¢i jinych uzavienych prostorach.

A VAROVANI! Tento gril byste neméli pouZivat pod
hoflavymi konstrukcemi.

A VYSTRAHA! Povrch rozné bude velmi horky,
bé&hem provozu s nim nemanipulovat.

VYSTRAHA! Déti a domaci zvitata drzet z dosahu.

A Jakékoliv tprava tohoto grilu by mohla byt
nebezpecna.

Nikdy nenechéavejte gril pfi grilovani bez dozoru.

A Provadéjte pravidelnou udrzbu grilu a vzdy
postupujte podle ndvodu na udrzbu.

Ujistéte se, Ze mate gril umistén minimalné 1 metr
od hoflavych materiall i staveb.

A Nepridavejte tekuty podpalovac nebo drevéné
uhli napusténé timto podpalovacem k uhli, které
je jiz rozzhavené nebo teplé.

Popel odstrafiujte az poté, co vSechno uhli shofi a
gril je zcela vychladly.

PFi obsluze grilu nenoste obleceni s dlouhymi
nebo volnymi rukévy.

NepouZivejte gril za velkého vétru.

A Chcete-li si zkontrolovat, zda je gril horky,
nedotykejte se ho holyma rukama.

K hasenfi hoficiho nebo Zhavého uhli nepouZzivejte
vodu.

A Po grilovani nikdy nezapomenite uhliky uhasit.

A PFi grilovani, zapalovani, nastavovani ventilace a
jakékoliv dalSi manipulaci s grilem vidy pouZivejte
vhodné chiiapky.

A PFi grilovani pouZivejte vhodné grilovaci nacini.

A Nevyhazujte horké uhliky do mist, kde mohou
zpUsobit pozar.



A Gril ukladejte a prikryvejte az ve chvili, kdy jsou
uhliky uhaSené a uklizené a cely gril je zcela
vychladly.

Tento gril neni urcen pro uzivani v rekreacnich

A Tento gril neni urcen k vyuZiti jako topidlo.

vozidlech nebo lodich.
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NepouZivat roZzné v uzavieném prostoru a/nebo obytném prostoru, napf. v domech, stanech, karavanech, lodich
nebo jiném uzavieném prostoru. Existuje nebezpeci otravy oxidem uhelnatym.

UPOZORNENI! Nepouzivejte lihovinu, benzin nebo podobnou tekutinu pro zapéleni nebo znovu zapalent.
VYSTRAHA! K zapalovani ¢ op&tovnému zapalovéani nepouZivat lih ani benzin! Pouzivat pouze podpalovace v

souladu s EN 1860-3!
Doporuceny typ paliva: dfevéné uhli

Espafiiol

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de proceder, asegurate de comprender las
ADVERTENCIAS de este manual.

No utilices herramientas abrasivas en la parrilla de
coccién (1) para no dafiar la superficie.
Preparacién antes de cocinar: para evitar que los
alimentos se peguen a la parrilla de coccién, aplica
una capa fina de aceite de cocina con ayuda de un
pincel de mango largo, antes de cada sesién de
cocinado.

Para encender la barbacoa

Distribuye una capa homogénea de carbén de unos
3-4 cm de grosor en la bandeja de la barbacoa.
Aplica con cuidado gel para el encendido sobre el
carbén.

Prende el carbén con ayuda de un encendedor o
cerilla.

Una vez que se hayan apagado las llamas, comprueba

que el carbén se transforme en brasas.

Se recomienda dejar que las brasas se consuman
durante al menos 30-40 minutos antes de cocinar en
la barbacoa.

Antes de comenzar a cocinar, verifica que el
combustible esta recubierto de cenizas.

Después de cocinar

Lava la barbacoa con agua tibia y un detergente
suave. No utilices materiales abrasivos.

El uso de productos de limpieza abrasivos u objetos

punzantes para lavar la barbacoa dafiara el acabado.

Cuidado, mantenimiento y almacenaje

+ Limpia regularmente la barbacoa entre uso y uso,
sobre todo si estd mucho tiempo sin usarse.

+ Asegurate de que la barbacoa y los componentes
se han enfriado antes de limpiarla.

* No eches agua sobre la barbacoa mientras las
superficies estén calientes.

+ No manipules las piezas calientes sin guantes.

+ Terecomendamos tapar la barbacoa cuando no la
uses. Guarda la barbacoa en el garaje o trastero
para protegerla de las temperaturas extremas,
sobre todo si vives cerca de la costa.

+ Laexposicion prolongada al sol, agua estancada
y brisa marina puede dafiar el aparato. (Puede
que cubrirla no sea suficiente para proteger la
barbacoa en alguno de estos casos).

+ Para ampliar la vida util y mantener la barbacoa en
buen estado, te recomendamos encarecidamente
taparla cuando la dejes en el exterior, durante
el tiempo que sea, sobre todo en los meses de
invierno.

+ Antes de guardar la barbacoa, asegurate de
eliminar cualquier resto de cenizas o carbén.

A ADVERTENCIA

A No seguir estos avisos de advertencia puede
provocar dafios personales graves o incluso la
muerte, asi como un incendio o explosién con los
consiguientes dafios materiales.

Los simbolos de seguridad (A) le alertaran de
informacién de seguridad importante.

A Utilice esta barbacoa SOLO AL AIRE LIBRE. NUNCA
la utilices en garajes, edificios, zonas de paso
cubiertas ni en ninguna otra 4rea cerrada.

A No es aconsejable llenar de carbén la barbacoa
completamente.

A Instala la barbacoa en una superficie estable y
plana antes de utilizarla.

A Nunca manipule las partes calientes con las
manos desprotegidas.
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A iNo utilizar en locales cerrados!

A Si se utiliza en el interior, se acumulardan humos
nocivos que pueden provocar intoxicaciones
graves o incluso la muerte.

A Utilice esta barbacoa solo al aire libre y en un area
bien ventilada. No la utilices en garajes, edificios,
zonas de paso cubiertas ni en ninguna otra area
cerrada.

A JATENCION! No utilice esta barbacoa bajo ninguna
estructura elevada inflamable.

A {ATENCION! jEsta barbacoa se calentard mucho,
no la mueva durante su utilizacién!

A JATENCION! iNo deje la barbacoa al alcance de los
nifios y animales domésticos!

A Cualquier modificacién de la barbacoa puede ser
peligrosa.

No deje la barbacoa sin vigilancia cuando esté en
uso.

A Limpia la barbacoa y realiza tareas de
mantenimiento con regularidad de acuerdo con
las instrucciones de mantenimiento.

A No utilice esta barbacoa a menos de un metro de
distancia de cualquier material o estructura
inflamable.

A No utilice gasolina, alcohol u otros liquidos
altamente volatiles para encender el carbén.

A No quite la cenizas hasta que el carbén se haya
quemado y apagado por completo y la barbacoa
se haya enfriado.

A Evita llevar prendas con mangas largas y sueltas
cuando enciendas o uses la barbacoa.

A No utilices la barbacoa en zonas con mucho
viento.

& No toques la barbacoa con las manos para
comprobar si esta caliente.

A No utilices agua para controlar llamaradas o
apagar el carbén.

Apaga siempre el carb6én cuando termines de
cocinar.

A Lleva siempre puestas manoplas especificas para
barbacoas al cocinar, encenderla, o regular las
rejillas de ventilacién o moverla.

A Utiliza utensilios apropiados para barbacoas.

A No tires nunca trozos de carbén calientes donde
puedan constituir un peligro de incendio.

A No guardes ni cubras la barbacoa hasta que los
trozos de carbén estén totalmente apagados y la
barbacoa se haya enfriado.

& Esta barbacoa no ha sido disefiada para ser
utilizada en embarcaciones o vehiculos
recreativos.

A Esta barbacoa no debe ser utilizada como
calentador.
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No use la barbacoa en un espacio cerrado y/o habitable, p.e. vivienda, tienda de campafia, caravana,
autocaravana, embarcacién. Peligro de envenenamiento mortal por monéxido de carbono.

JATENCION! {No use alcohol o gasolina para encender o avivar el fuego!
JATENCION! {No use alcohol o gasolina para encender o avivar el fuego! Utilice inicamente los combustibles de

encendido conformes a la Norma EN 1860-3.
Tipo de combustible: carbén

Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di procedere, accertati di aver letto e ben
compreso tutte le AVWWERTENZE contenute in questo
manuale.

Non utilizzare mai utensili per cucinare abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie della griglia di
cottura (1).

Preparativi: per evitare che il cibo si attacchi alla
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griglia di cottura, prima di ogni utilizzo applica sempre
sulla superficie uno strato sottile di olio per cucinare,
aiutandoti con un pennello dal manico lungo.

Accensione del barbecue
Metti uno strato uniforme di carbone di circa 3-4 cm
(1,2-1,6") di spessore nella vaschetta per carbone.

Applica attentamente il gel per I'accensione sul
carbone.

Accendi i carboni con un fiammifero lungo.

Quando le flamme si indeboliscono, controlla che i
carboni abbiano iniziato ad ardere.



Ti consigliamo di far ardere i carboni per almeno 30-40
minuti prima di iniziare a cucinare.

Inizia a cucinare solo quando il combustibile ha
formato uno strato superficiale di cenere.

Dopo aver cucinato

Per pulire il barbecue usa un panno inumidito con
acqua calda e detersivo per piatti. Non usare alcun
materiale abrasivo.

Non utilizzare prodotti abrasivi oppure oggetti
affilati per la pulizia, perché possono danneggiare il
barbecue.

Pulizia, manutenzione e conservazione

+ Pulisci regolarmente il barbecue tra un utilizzo e
I'altro e in particolare dopo un periodo di inutilizzo
prolungato.

« Prima di pulire il barbecue, assicurati che tutti i
componenti si siano raffreddati.

+ Non gettare mai acqua sul barbecue quando le
superfici sono calde.

+Non toccare mai le parti calde del barbecue a mani
nude.

+ Copri sempre il barbecue quando non lo usi.
Quando non utilizzi il barbecue, conservalo in un
luogo riparato, come un garage, per proteggerlo
da condizioni atmosferiche estreme, in particolare
se vivi in zone costiere.

+ Lesposizione prolungata a luce del sole, acqua
stagnante, aria/acqua salmastra, potrebbe
danneggiare il barbecue. (In alcune di queste
situazioni non sempre e sufficiente coprire il
barbecue).

+ Per prolungare la durata del barbecue e
mantenere quest'ultimo in ottime condizioni, copri
il prodotto quando lo lasci all'aperto, specialmente
nei mesi invernali.

* Primadiriporre il barbecue, assicurati di aver
rimosso tutti i residui di cenere e carbonella.

A AVVERTENZE

A Leggi queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto. Il mancato rispetto di queste istruzioni
e delle norme di sicurezza puo causare lesioni
personali gravi o mortali e provocare incendi o
esplosioni, con conseguenti danni alle proprieta.

| simboli di sicurezza (A) richiamano l'attenzione su
importanti informazioni riguardanti la sicurezza.

A Questo prodotto é destinato ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO IN AMBIENTI ESTERNI. Non utilizzarlo
MAL in spazi chiusi o coperti, come box, verande e
terrazze coperte, né sotto tettoie, gazebo o
strutture analoghe.

A Non riempire completamente la vaschetta per
carbone e fai in modo che il carbone non
raggiunga il corpo del barbecue.

A Posiziona il barbecue su una superficie stabile e
uniforme prima di utilizzarlo.

A Non toccare mai le parti calde del barbecue a
mani nude.

A Non utilizzarlo in ambienti chiusi.

A Potrebbe sviluppare fumi tossici, con conseguenti
lesioni personali gravi o mortali.

& Utilizza il barbecue solo all'esterno, in un luogo
ben ventilato. Non utilizzarlo in garage, edifici,
portici o altri luoghi chiusi.

A ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue sotto una
struttura realizzata con materiali combustibili.

A ATTENZIONE! Questo barbecue diventera molto
caldo, non movimentarlo durante il
funzionamento.

A ATTENZIONE! Tenere lontano dai bambini e dagli
animali domestici.

A Qualunque modifica apportata a questo barbecue
potrebbe essere pericolosa.

A Non lasciare il barbecue incustodito durante
l'utilizzo.

A Pulisci il barbecue ed effettua la manutenzione a
intervalli regolari, seguendo le relative istruzioni.

A Assicurati che ci sia una distanza minima di 1
metro tra il barbecue ed eventuali materiali
combustibili.

A Non aggiungere liquidi accendifuoco o carbone
imbevuto di tali liquidi al carbone caldo o rovente.

A Prima di rimuovere le ceneri, aspetta che il
carbone sia completamente bruciato e spento e
che il barbecue si sia raffreddato.

A Durante l'utilizzo del barbecue non indossare abiti
con maniche lunghe o larghe, che possono
impigliarsi.

A Non utilizzare il barbecue in presenza di forte
vento.

A Non toccare mai il barbecue con le mani per
verificarne la temperatura.

A Non utilizzare acqua per controllare le fammate o
spegnere il carbone.

Spegni sempre le braci una volta terminata la
cottura.

A Durante la cottura, I'accensione e la regolazione
delle prese d'aria utilizza sempre guanti per
barbecue.

A Usa gli utensili per barbecue appropriati quando
cucini.

A Non gettare le braci roventi in punti dove
potrebbero causare incendi.
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A Prima di riporre o ricoprire il barbecue assicurati
che le braci siano spente e che siano state
rimosse, e che il barbecue si sia completamente
raffreddato.

A Questo barbecue non deve essere utilizzato in
imbarcazioni o veicoli a uso ricreativo.

A Il barbecue non deve mai essere utilizzato come
stufa.
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Non utilizzare il barbecue in uno spazio confinato e/o abitabile, per esempio in case, tende, caravan, case mobili,
barche. Pericolo di morte per avvelenamento da monossido di carbonio.

AVVERTENZA! Non usare alcool, benzina o simili per I'accensione o la riaccensione.

AVVERTENZA! Non usare alcol o benzina per accendere o ravvivare la flamma! Utilizzare solo gli accenditori

conformi alla norma EN 1860-3 (Europa).
Combustibile consigliato: carbone

Magyar

HASZNALATI UTMUTATO

A kévetkezd lépés eltt gy6z8dj meg afeldl, hogy érted
az Utmutatéban szerepl6 FIGYELMEZTETESEKET.
Soha ne hasznalj karcol6 konyhai eszkozt a grill (4)
feltletén, nehogy megséruljon.

Sutés eldtti el6késziletek - Annak elkerilése végett,
hogy az étel a grillracsra tapadjon, hosszu nyeld
ecsettel minden sutés megkezdése el6tt vigyél fel ra
egy vékony réteg zsirt vagy olajat.

A grill begyujtasa

Helyezz szenet a faszéntarté télcéra 3-4 cm vastagon.
Ovatosan tegyél tlzgyUjté gélt a szénre.

Gyujtsd meg a szenet dsszesodort, égé Ujsagpapirral
vagy gyufaval.

Amikor a langok kezdenek elhalni, ellenérizd, hogy a
szén vorosen izzik-e.

A szenet ajanlott 30-40 percig izzani hagyni, miel6tt a
grillt hasznalni kezded.

Ne kezdd meg addig a sutést, mig a tlzel6t egy
vékony, szlirke hamuréteg nem boritja.

A grillezés befejezése

Meleg vizbe martott nedves ronggyal és

mosogatoészerrel tisztitsd meg a készuléket. Ne

hasznélj dorzsol6szert.

Eles eszkdzok vagy dorzsolészer hataséra a grillsits a

tisztitaskor sérilhet.

Apolas, karbantartas és tarolas

+ Hasznélatok kdzétt is rendszeresen tisztitsd meg
a készlléket, kiilondsen akkor, ha hosszl idén
keresztiil nem hasznélod.

+ Ugyelj ra, hogy tisztitaskor a készulék sszes része
le legyen hilve.

+ Soha ne locsold vizzel a késziiléket, amig a felllete
forré.

+ Puszta kézzel soha ne nydlj a forré részekhez.
+ Ne hagyd lefedetlenil a grillsttét hasznalaton
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kival. Fedett taroléban vagy garazsban tartsd, hogy
megovd az extrém id6jarasi viszontagsagoktdl,
kalénésen ha tengerpart kdzelében hasznalod.

* Ha hosszabb ideig éri napfény, viz, tengeri leveg8
vagy sos viz, karosodhat a készulék. (Egyes
esetekben a letakaras sem nyujt kell§ védettséget
a fent emlitett viszonyok kozt).

* Meghosszabbithatod az élettartamat és
megdrizheted j6 allapotat, ha letakarod,
amennyiben barmilyen révid idére is szabad téren
hagyod, kuléndsen a téli hénapokban.

+  Miel6tt elteszed a készuléket, bizonyosodj meg
réla, hogy eltavolitottad az 6sszes hamut és szenet.

A FIGYELMEZTETES

A Ha nem koveted ezeket az tmutatasokat és
biztonsagi figyelmeztetéseket, az komoly
balesethez vagy haldlhoz vezethet, illetve t(iz vagy
robbands kovetkezhet be, mely anyagi karokat
okozhat.

A (A) biztonsagi jellel jeldlt részek fontos biztonsagi
informéciora hivjak fel a figyelmet.

A Ez a terméket CSAK A SZABADBAN SZABAD
HASZNALNI! SOHA ne hasznald zart helyiségben,
pl. fedett parkoléban, gardzsban, verandan,
fedett belsé udvaron, vagy barmilyen mas fedett
teruleten.

A Ne toltsd tul a széntart6 talcat és ne engedd,
hogy a szén hozzaérjen a grillkészilék testéhez.

A grillkészuléket sima, egyenletes, biztonsdgos
talajon hasznald.

A Mindig haszndlj véd6eszkozt, ha a forrd részeket
megfogod.

Ne hasznald beltéren.



A Beltéri hasznalatkor mérgezé gazok
keletkezhetnek, melyek sérilést vagy akar halalt
okozhatnak.

A Csak kultéren és jol szell6z6 terlileten hasznald.
Ne hasznald garazsban, épllet belsejében,
atjarokban vagy barmely zért tertleten.

A FIGYELEM! Ezt a grillsiitét nem szabad olyan
helyen hasznalni, ahol a sut6 felett gyulékony
anyag van.

FIGYELEM! Ez a grillsité nagyon atforrésodik.
MUkodés kdzben ne mozditsd meg.

A FIGYELEM! Tartsd tavol a gyerekeket és a
haziallatokat a miik6dé grillsut6tol!

A A grillsitén barmilyen véltoztatas veszélyes lehet.

A Hasznalat kdzben ne hagyd a grillsttét feligyelet
nélkal.

A Mindig tartsd be a kezelési és a karbantartasi
utasitadsokat, és rendszeresen tartsd karban a
készuléket.

A Amikor hasznélat el6tt elhelyezed, gondoskodj
réla, hogy barmilyen gyulékony anyagtdl vagy
térgytél minimum 1 méter tavolsagra legyen.

Soha ne dnts gyujté folyadékot vagy gyuijtoé
folyadékkal &titatott szenet a meleg vagy forré
faszénhez.

A Ne tavolitsd el a hamut addig, mig az dssze
faszén teljesen el nem égett és a grillsitd teljesen
le nem hilt.

A A grillsité hasznélata kézben ne viselj hosszu ujju
vagy bé ujju ruhazatot.
Ne hasznald a készlléket erés szélben.

& Ne érintsd meg kézzel a készuléket, mikor
ellenérizni akarod, hogy forré-e.

A Ne haszndlj vizet a felcsap6 langok kioltasara
vagy a szén leh(itésére.

Mindig oltsd el a parazsat, amikor végeztél a
sutéssel.

A Sutés, begyujtas, vagy a szell6z8 bedllitdsa és a
készulék igazitdsa kdzben mindig hasznalj grillezé
keszty(it.

Sutéskor csak a megfelel6 eszkzdket hasznald.

A A forré szenet ne 6ntsd olyan helyre, ahol t(iz
keletkezhet.

A Ne tedd el vagy fedd be a készlléket mindaddig,
mig a faszenet el nem oltottad és el nem
tavolitottad, és a készulék teljesen le nem hiilt.

& Ezt a készlléket nem szabad lakdjarmuveken
vagy hajékon hasznalni.

Ezt a készuléket soha nem szabad fiitétestként
hasznalni.
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A grillt ne hasznald zart helyen, példaul hdzakban, satrakban, lakékocsikban vagy hajokon. Végzetes szén-

monoxid-mérgezést okozhat.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznalj alkoholt, benzint vagy hasonlé folyadékot a begyujtasahoz.
FIGYELEM! Ne hasznalj benzint, alkoholt vagy gyujtéfolyadékot a grillsiité begyujtasara vagy Gjra gyujtasara! Csak
az EN 1860-3-as eurdpai szabvanynak megfeleld tlizgyujté anyagokat hasznald!

Ajanlott tlzel6anyag-tipus(ok): faszén

Polski

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze rozumiesz
stwierdzenia OSTRZEZENIE zawarte w tym
podreczniku.

Nigdy nie uzywaj zadnych Sciernych akcesoriéw
kuchennych na powierzchni grilla (1), aby nie dopusci¢
do uszkodzenia powierzchni.

Przygotowania przed grillowaniem - Aby zapobiec
przywieraniu potraw do kratki grilla, przed kazdym
grillowaniem uzyj pedzla z dtugim uchwytem, aby
natozy¢ cienkg warstwe oleju do gotowania lub
roslinnego.

Rozpalanie grilla

Wytdz na blasze réwng warstwe wegla drzewnego na
grubos¢ okoto 3-4 cm/1,2-1,6".

Ostroznie nanie$ na wegiel podpatke w zelu.

Podpal wegiel dtugg zapalniczka lub zapatka.

Kiedy ptomien zostanie zduszony, sprawdz, czy wegiel
drzewny zaczat zarzy¢ sie na czerwono.

Zaleca sig, aby wegiel zarzyt sie przez co najmniej 30-
40 minut, zanim przystgpi sie do grillowania.

Nie zaczynaj grillowa¢, zanim wegiel nie pokryje sie
warstwg szarego popiotu.

Zakonczenie sezonu grillowania

Do umycia grilla uzyj szmatki zwilzonej cieptg wodg i
ptynem do mycia naczyn. Nie uzywaj zadnym Srodkéw
sciernych. 21



Stosowanie do czyszczenia ostrych przedmiotéw
lub $ciernych srodkéw czyszczacych spowoduje
uszkodzenie grilla.

Pielegnacja, konserwacja i przechowywanie

+ Regularnie czys¢ grill w okresach pomigdzy
stosowaniem, szczegélnie po dtuzszym okresie
przechowywania.

+  Przed przystapieniem do czyszczenia upewnij sie,
ze grill i jego czesci sg dostatecznie chtodne.

+ Nigdy nie zalewaj grilla woda, jezeli powierzchnia
grilla jest goraca.

+ Nigdy nie dotykaj gorgcych czesci grilla gotymi
rekoma.

+ Nie zostawiaj odkrytego grilla, kiedy nie jest
uzywany. Kiedy grill nie jest uzywany przechowuj
go w komorce lub garazu, aby zabezpieczy¢ przed
skutkami ekstremalnych warunkéw pogodowych,
szczegolnie jesli mieszkasz w poblizu terenéw
nadmorskich.

« Dtugotrwate wystawienie na dziatanie promieni
stonecznych, wéd stojgcych, morskiego powietrze/
stonej wody, moze spowodowac uszkodzenie grilla.
(W takich sytuacjach niekiedy pokrowiec moze nie
wystarczy¢ do zabezpieczenia grilla).

+  Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ i utrzymac grill w dobrym
stanie, zdecydowanie polecamy przykrywanie
urzadzenia pozostawianego na otwartej
przestrzeni, niezaleznie na jak dtugo, szczegdlnie w
okresie zimowym.

+ Przed przechowywaniem grilla upewnij sie, ze
wszystkie resztki popiotu lub wegla drzewnego
zostaty usuniete.

A OSTRZEZENIE

A Nieprzeczytanie i niestosowanie sie do niniejszej
instrukcji i zawartych w niej ostrzezen dotyczacych
bezpieczenstwa, moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub $mier¢ albo sta¢ sie przyczyna
pozaru lub wybuchu powodujgcego uszkodzenie
mienia.

Symbole bezpieczenstwa (A) ostrzegaja o waznej
informacji dotyczace bezpieczefstwa.

Produkt przeznaczony jest WYLACZNIE DO
UZYTKU NA ZEWNATRZ POMIESZCZEN. NIGDY nie
uzywaj w pomieszczeniach zamknietych, takich
jak wiata samochodowa, garaz, weranda, patio
lub jakakolwiek konstrukcja zadaszona.

A Nie przepetniaj tacki na wegiel weglem drzewnym
i nie pozwdl, aby wegiel drzewny dotykat
obudowy grilla.

Ten grill nalezy przed uzyciem zainstalowa¢ na
stabilnym podtozu.

Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla gotymi
rekoma.

A Nie uzywaj w pomieszczeniach zamknietych.
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A Jezeli grill jest uzywany w pomieszczeniu
zamknietym, mogg wytworzy¢ sie toksyczne
opary i spowodowac obrazenia ciata lub Smierc.

Uzywaj wytacznie na otwartej przestrzeni, w
dobrze wentylowanym miejscu. Nie stosowac¢ w
garazu, budynku, wiacie lub jakimkolwiek innym
zamknietym pomieszczeniu.

UWAGA! Grilla nie nalezy uzywac pod tatwopalng
zadaszong konstrukgja.

& OSTRZEZENIE! Grill nagrzewa sie do bardzo
wysokiej temperatury. Nie prébuj go przestawiac
w trakcie grillowania.

A OSTRZEZENIE! Dzieci i zwierzeta domowe nalezy
trzymac z dala od grilla.

AWszelkie przerdbki grilla moga by¢ niebezpieczne.

Nie zostawiaj grilla bez dozoru w trakcie
grillowania.

A Zawsze stosuj sie do instrukcji obstugi i
konserwacji i regularnie konserwuj grill.

A Przy ustawianiu upewnic sie, ze grill znajduje sie
co najmniej 1 metr od tatwopalnych przedmiotéw
lub budowli.

A Nie dolewaj rozpatki w ptynie i nie doktadaj wegla
impregnowanego rozpatka do cieptego lub
goracego wegla drzewnego.

Nie usuwaj popiotu, zanim wegiel drzewny w peni
sie nie wypali, a grill catkowicie nie ostygnie.

Nie no$ odziezy z dtugimi lub luznymi rekawami
podczas obstugiwania grilla.

A Nie uzywaj grilla przy silnym wietrze.

A Nie dotykaj grilla rekoma, aby sprawdzi¢, czy grill
jest goracy.

Nie uzywaj wody do opanowania ptomieni lub
gaszenia wegla.

A Zawsze zga$ wegiel po zakoniczeniu grillowania.

A Podczas grillowania, rozpalania i regulowania
odpowietrznikéw i obstugi grilla zawsze nalezy
uzywac rekawic.

A Podczas gotowania uzywaj odpowiednich
przyboréw do grillowania.

Nie wyrzucaj rozgrzanego wegla w miejscu, gdzie
moze stanowi¢ zagrozenie pozarowe.

A Nie odstawiaj na przechowanie, ani nie przykrywaj
grilla dopdki wegiel nie zostanie ugaszony i
usuniety, a grill nie bedzie w petni schtodzony.

Ten grill nie jest przeznaczony do stosowania w
pojazdach rekreacyjnych lub todziach.

A Grilla nie nalezy nigdy stosowac jako grzejnika.
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Nie uzywaj grilla w ciasnych i/lub mieszkalnych pomieszczeniach, np. domach, namiotach, przyczepach
kempingowych, kamperach, todziach. Niebezpieczerstwo zatrucia tlenkiem wegla.

OSTRZEZENIE! Nie uzywac¢ alkoholu, benzyny ani podobnych ptynéw do rozpalania lub ponownego zapalania.
OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani benzyny do rozpalenia lub ponownego zapalenia grilla! Uzywaj wytgcznie

rozpatki zgodnej z norma EN 1860-3 (Europa).
Zalecany rodzaj paliwa: wegiel drzewny

Eesti

KASUTUSJUHISED

Enne jatkamist, veendu, et mdistad HOIATUSI selles
juhendis.

Ara kunagi kasuta abrasiivseid koégiriistu grilli (1)
pinnal, et valtida kahjustusi pinnal.

Ettevalmistused enne toiduvalmistamist -
Véltimaks toidu kinnijaamist grillrestile, kasuta pika
kaepidemega pintslit, et kanda dhuke kiht toidudli
enne grillimist restile.

Grilli siiitamine

Aseta sOerestile Uhtlane, umbes 3-4 cm paksune kiht
sutt.

Kanna ettevaatlikult stiitegeel sutele.

Suuta soed pika kutnla vdi tikuga.

Kui leegid jaavad vaiksemaks, kontrolli, kas séed
h&dguvad punaselt.

Soovitame sded hoida hd6guvkuumana véhemalt 30-
40 minutit enne, kui hakkad grillil toitu kiipsetama.
Ara alusta toiduvalmistamist enne, kui stitele on
tekkinud Shuke tuhakiht.

Peale grilli kasutamist

Kasutage niisket lappi, sooja vett ja pesuvahendit
grilli puhastamiseks. Arge kasutage pesuaineid, mis
sisaldavad abrasiivseid materjale.

Teravad esemed v&i abrasiivsed puhastusvahendid
kahjustavad grilli.

Hooldamine ja hoiustamine

+ Puhasta grilli regulaarselt kasutuskordade vahel ja
eriti parast pikemat hoiustamist.

+ Veendu, et grill ja kdik selle osad on enne
puhastamist piisavalt jahtunud.

+ Ara kustuta grilli veega, kui selle pind on kuum.

+  Ara kunagi katsu grilli osi, kui need on kuumad.

+  Kui grilli ei kasutata, kata grill kinni. Hoia oma grilli
kuuris vdi garaaZzis, kui sa seda ei kasuta, et kaitsta
seda darmuslike ilmastikutingimuste eest, eriti
juhul, kui elad rannikualal.

+  Grilli vdivad kahjustada pikaajaline paikese kaes
seismine, vesi, meredhk/merevesi. (Grillile kaane
asetamine ei pruugi alati olla piisav kaitse).

+ Selleks, et pikendada grilli kasutusiga ning sailitada
selle hea seisukord, soovitame grilli kinni katta, kui
see jaab moneks ajaks due, eriti talvekuudel.

+ Enne, kui paned grilli &ra, veendu, et sellest on
eemaldatud séed ja kogu tuhk.

A HOIATUS

A Kaesoleva juhendi ja hoiatuste lugemata jatmine
ning eiramine vdib pdhjustada kehavigastusi voi
surma voi sinu vara havimist tulekahjus voi
plahvatuses.

Ohutusstimbol (A) margib eriti olulist ohutusalast
teavet.

A See toode on mdeldud VAID OUES
KASUTAMISEKS. ARA KUNAGI kasuta seda kinnises
ruumis, nagu katusealune, garaaZz, veranda,
kaetud terrass v8i mis tahes katusega ehitis.

Ara pane séeresti liiga tdis ega lase séel puutuda
vastu grilli korpust.

A Selle grilli peab enne kasutamist paigaldama
tasasele pinnale.

AAra katsu grilli kuumi osi paljaste katega.
A Ara kasutage siseruumides.

A siseruumides kasutades v8ivad ruumi koguneda
miirgised aurud ja pdhjustada kehavigastusi ning
surma.

A Kasuta vaid dues ning hasti ventileeritud kohas.
Ara kasuta garaaZis, hoones, katusealuses v3i mis
tahes suletud alas.

A TAHELEPANU! Seda grilli ei tohi kasutada kergesti
sUttivate materjalide all.

A HOIATUS! Grill muutub kasutamise ajal vaga
kuumaks. Ara urita grilli ligutada.

A HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal.
A Grilli modifitseerimine vdib osutuda ohtlikuks.

A Ara jata grilli kasutamise ajal jarelevalveta.
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A Jargi alati hooldusjuhiseid - hoolda ja puhasta
grilli regulaarselt.

Ohutuse tagamiseks paiguta grill véhemalt 1
meeteri kaugusele kergesti suttivatest esemetest
vdi konstruktsioonidest.

A Ara lisa soojadele véi tulistele siitele
stutevedelikke vdi sutt, mis on stutevedelikuga
immutatud.

A Ara eemalda tuhka enne, kui siisi on taiesti dra
pdlenud ja grill on téielikult maha jahtunud.

Ara kanna pikkade v&i lehvivate varrukatega
riideid grilli juures tegutsemisel.

A Ara kasuta grilli tugeva tuulega.

A Grilli temperatuuri kontrollimiseks dra puuduta
grilli kdega.

Ara kasuta vett tekkinud leekide v8i grillsée
kustutamiseks.

A Kustuta susi alati, kui oled grillimise I6petanud.

A Kate kaitsmiseks tuleb alati kanda pikki
pajakindaid - nii sittamisel, kiipsetamisel,
tuulutusavade reguleerimisel kui ka grilli muul
kasitsemisel.

A Kasuta grillil toiduvalmistamiseks &igeid tarvikuid.

Ara viska kuuma sutt dra, kuna see véib olla
tuleohtlik.

A Ara kata grilli kinni ega pane ara enne, kuni sisi
on kustunud ja eemaldatud ning grill on taielikult
maha jahtunud.

A Grill ei ole ette ndhtud kasutamiseks vabaaja
soidukitel voi paatidel

A Grilli ei tohi kunagi kasutada kitteseadmena.

A\

X X

X[ &y v

i

Ara kasuta grilli suletud ja/vi eluruumides, nt majas, telgis, autoelamus, vagunelamus vai paadis. Vingugaasi

murgitus vdib 16ppeda surmaga.

HOIATUS! Arge kasutage piiritust, bensiini véi sarnaseid aineid stititamiseks v&i uuesti stilitamiseks.
HOIATUS! Ara kasuta grilli stilitamiseks v8i uuesti siilitamiseks piiritust v&i bensiini! Kasuta vaid stdtajaid, mis on

vastavuses EN 1860-3 (Euroopa) standarditega.
Soovituslik kitus: puususi

LatvieSu

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms grila lietoSanas parliecinies, ka esi sapratis visus
BRIDINAJUMUS 3aja lietoSanas instrukcija.

Nekad nelieto asus virtuves piederumus uz grila
restém (1), lai to nesabojatu.

Pirms &diena gatavo3anas - lai partikas produkti
nepieliptu, pirms gatavosanas katru reizi ar garu otu
viegli apzied virsmu ar édiena gatavoSanai paredzétu
ellu.

Grila iededzinasana

Nodalijuma, kas paredzéts oglém, vienmériga, 3-4 cm
bieza karta ieber ogles.

Uzmanigi uz oglém uzklaj aizdeg3anas gélu.
Aizdedzini ogles ar garu degli vai sérkociniem.

Péc tam, kad liesmas nodzisu3as, parbaudi, vai ogles ir
aizdegusas (ir sarkanas).

Pirms édiena gatavo3anas ogles ieteicams dedzinat
vismaz 30-40 minates.

Pirms &diena gatavo3anas oglém jabat parklatam ar
peléku pelnu kartinu.
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Grila sezonas beigas

Tiriet grilu ar siltu Gdeni, trauku mazgajamo Iidzekli
un mitru lupatu. Nekada gadijuma neizmantojiet
abrazivus tirisanas Iidzeklus.

Abrazivi tiriSanas lidzekli un asi priekSmeti var grilu
sabojat.

Kop3ana un glabasana

+  Grilsir jatira regulari starp ta lieto3anas reizém, ka
ar péc ilgstosas uzglabasanas.

+ Pirms tiriSanas parliecinies, ka grils un visas ta
detalas ir pietiekami atdzisusas.

+ Nekada gadijuma nelej Gdeni uz karsta grila.

+ Nekada gadijuma nepieskaries karstam grilam ar
neaizsargatam rokam.

+ Kad grils netiek izmantots, to nepiecieSsams apklat.
Lai pasargatu grilu no nelabvéligas laikapstaklu
ietekmes, glaba to nojumé vai garaza - jo 1pasi, ja
dzivo piejaras regiona.

+ llgsto3a saules staru, Gdens, jaras sals/salsadens
iedarbiba var sabojat grilu. (Grila parvalks
nepasarga grilu visos gadijumos).



« Ja grils tiek ilgstosi glabats ara, to ieteicams apklat
ar parvalku - jo Tpasi ziemas ménesos.

+ Pirms grila novieto3anas glabasanai parliecinies, ka
no ta iznemti pelni un ogles.

A BRIDINAJUMS

A Sis broaras un drosibas bridinajumu neizlasisana
un neievéro$ana var izraisit nopietnas traumas vai
navi, ka arfipasuma bojajumus, ugunsgréku vai
spradzienu.

Drosibas simboli (A) ietver svarigu drosibas

informaciju.

A So preci drikst lietot TIKAI ARA. NEKADA
GADIJUMA nelietojiet slegtas telpas, pieméram,
verandas vai terasés, ka arf zem jebkadam jumta
konstrukcijam.

A Neparpildi oglu paplati ar oglém un nepielauj, ka
ogles saskaras ar grila karkasu.

A Novieto grilu uz lidzenas, stabilas, nedego3as
virsmas vai uz zemes.

A Nekada gadijuma nepieskaries karstam grilam ar
neaizsargatam rokam.

A Nelieto telpas.

Telpas var noplast toksiskas gazes, tadéjadi
izraisot miesas bojajumus vai navi.

A Lietojiet tikai vietas ar labu gaisa apmainu.
Nelietojiet garazas, ekas, balkonos vai jebkura cita
slégta vieta.

A UZMANIBU! So grilu nav paredzéts izmantot zem
atvértam konstrukcijam, kas izgatavotas no
ugunsnedro$a materiala.

A BRIDINAJUMS! Grils loti sakarst. Lieto3anas laika
to nedrikst parvietot.

A BRIDINAJUMS! Lieto grilu dro3a attaluma no

A Jebkada grila parveido$ana var bat bistama.
A LietoSanas laika neatstaj grilu bez uzraudzibas.

A Nem véra kopSanas un apkopes noradijumus un
veic regularu grila apkopi.

& Izvéloties grila atraSanas vietu, nem véra, ka tam
jaatrodas vismaz 1 m attaluma no jebkadiem
uzliesmojoSiem priekSmetiem vai konstrukcijam.

A Ja grils ir karsts vai silts, nekada gadijuma
nepievieno tam degskidrumu vai degskidruma
sameércétas ogles.

A Pelnus drikst izmest tikai péc tam, kad ogles ir
pilnTgi izdegusas un grils ir atdzisis.

A Lietojot grilu, nevalka apgérbu ar garam vai
valigam piedurkném.

A Nelieto grilu spéciga véja.

Nepieskaries grilam ar rokam, lai parbauditu ta
temperatdru.

A Nekada gadijuma nekontrolé un nedzésiet grila
liesmu ar Gdeni.

& Péc gatavosanas iztiri grilu un iznem ogles.

A Gatavojot, aizdedzinot, parvietojot vai regulé&jot
grila atveres vienmér izmantojiet virtuves cimdus.

A Gatavojot izmanto atbilstoSus instrumentus.

A Neizmet karstas ogles vieta, kur tas varétu
aizdegties un izraisit ugunsgréku.

A Neparklaj un neuzglabat grilu pirms tas nav
pilntba atdzisis un, ja taja vél atrodas ogles.

A Grilu nedrikst lietot transporta lidzek|os un laivas.
A Nekada gadijuma neizmanto grilu ka silditaju.

bérniem un majdzivniekiem.
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Nelietot grilu ierobeZotas vai dzivojamas telpas, piemé&ram, majas, teltis, treileros, kemperos, laivas. lespé&jama

dzivibai bistama saindé3anas ar oglekla monoksidu.

UZMANIBU! Aizdedzina$anai nedrikst izmantot alkoholu,

leteicamais kurinamais: ogles

degvielu vai citus ITdzigus Skidrumus.
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Lietuviy

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami kepsnine jsitikinkite, kad suprantate

visus Siose instrukcijose pateikiamus |[SPEJIMUS.

Nenaudokite astriy virtuviniy jrankiy, kad

nesubraizytuméte kepimo groteliy (1).

PrieS kepdami teptuku aptepkite groteles aliejumi

- maistas neprikibs prie groteliy. Naudokite aliejy

kiekvieng kartg kepdami, rinkitées teptuka su ilga

rankena.

Kaip uZkurti kepsnine

|pilkite angliy j angliy padéklg (4), kad susidaryty

lygus, apie 3-4 cm sluoksnis.

Atsargiai apSlakstykite anglis degiuoju skysciu.

UZdekite anglis ilgu degikliu ar degtuku.

Liepsnai uZgesus patikrinkite, ar anglis Zéruoja

raudonai.

Rekomenduojama, kad anglys baty jkaitusios iki

raudonumo bent 30-40 min. iki kepimo.

Nekepkite, kol anglys nepasidengusios plonu peleny

sluoksniu.

Po naudojimo

Kepsnine valykite drégna Sluoste ir plovikliu.

Nenaudokite Siurks¢iy medziagy ir Sveitikliy.

Valikliai su Svei¢iamosiomis dalelémis ir astras jrankiai

gali pakenkti.

Priezidra ir laikymas

+ Po kiekvieno kepimo isvalykite kepsnine, taip pat
svarbu jg iSvalyti, jei ilgg laikg nebuvo naudojama.

+  Prie$ valydami sitikinkite, kad visa kepsniné
uZtektinai atvésusi.

« Nepilkite vandens ant karstos kepsninés.

+ Nelieskite jkaitusios kepsninés daliy plikomis
rankomis.

+ Laikykite kepsnine uzdengtg. Sandéliuokite jg tam
skirtoje patalpoje arba garaze, kur néra dideliy
temperataros pokyciy ir ekstremaliy oro salygy
keliamo pavojaus. Tai ypac svarbu, jei gyvenate
netoli vandens telkiniy ar pajaryje.

+ Kepsninei gali pakenkti ilgalaikis buvimas sauléje,
stovintis vanduo, druskingas pajdrio oras ir jaros
vanduo (kepsninés dangtis gali nepakankamai
saugoti nuo tokiy salygy).

+ Norint, kad kepsniné ilgiau tarnauty, lauke reikia jg
visada laikyti uZzdengta, ypac Ziema.

+ ISpilkite anglis ir iSvalykite pelenus prie$
sandéliuodami kepsnine.

A |SPEJIMAS

Batina perskaityti Sias taisykles ir saugos
jspéjimus bei jy laikytis, kad iSvengtuméte
suzalojimy, nelaimingy atsitikimy, nesukeltuméte

gaisro ar sprogimo, kurie gali padaryti daug Zalos.

Zenklais (A) Zymima svarbi saugaus naudojimo
informacija.

Gaminys skirtas NAUDOTI TIK LAUKE. NIEKADA
nenaudokite uZzdaroje patalpoje, pavyzdziui,
pavésingje, garaze, dengtose terasose ar kituose
dengtuose statiniuose.
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A Nepripilkite per daug angliy: anglys neturéty
liestis prie kepsninés korpuso.

A Prie$ naudodami, kepsnine pastatykite ant lygaus
pavirsiaus.

A Nelieskite karsty kepsninés daliy plikomis
rankomis.

& Nenaudokite patalpose.

A Naudojant patalpose gali susidaryti nuodingi
damai, kilti pavojus sveikatai ir gyvybei.

A Naudokite tik atviroje vietoje lauke. Negalima
degti kepsninés garaZe, pastate ar kitose
uzdarose vietose, taip pat skersvéjyje.

A DEMESIO! Kepsninés negalima naudoti patalpose
ir degiomis medziagomis dengtuose statiniuose.

A PERSPEJIMAS! Kepsniné stipriai jkaista, todél
nebandykite jos judinti ar perkelti, kai uzkurta.

A PERSPEJIMAS! Saugokite nuo vaiky ir augintiniy.
A Bet kokie kepsninés konstrukcijos pakeitimai gali
bati pavojingi.
Nepalikite uzkurtos kepsninés be priezitros.

A Visada laikykités prieZiaros ir naudojimo taisykliy
- tinkamai priziarékite kepsnine.

A Kepsnine statykite maZiausiai 1 metro atstumu
nuo degiy daikty, medZiagy ar statiniy.

Negalima pilti degamojo skyscio ar juo apliety
angliy ant Silty / jkaitusiy angliy.

A Pelenus galima valyti tik tada, kai anglys visiskai
sudega, o kepsniné atvésta.

A Kepdami ant kepsninés nedévékite ilgy, laisvy
drabuziy ilgomis rankovémis.

A Nenaudokite kepsninés puciant stipriam véjui.

A Norédami patikrinti, ar kepsniné jkaitusi, jokiu
badu nelieskite jos plikomis rankomis.

A Negalima liepsnos ar angliy gesinti vandeniu.

A Anglis batina uzgesinti, kai maistas iSkepa ir
kepsninés nenaudosite.

A Badtinai mavékite specialias pirstines kepdami,
degdami kepsnine ar reguliuodami jos védinimo
angas bei kitaip ja naudodami.

A Kepdami naudokite tinkamus kepsninés jrankius.

A Nepilkite karSty angliy ten, kur jos galéty sukelti
gaisra.
NeuZdenkite kepsninés ir nepalikite jos, kol
neidvalysite atvésusiy angliy ir pati kepsniné
visikai neatvés.

A Kepsninés negalima naudoti nameliuose ant raty

ar valtyse.
A DraudZiama naudoti kepsnine vietoj Sildytuvo.
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Nenaudokite kepsninés ankstose ir (ar) gyvenamose patalpose: namuose, palapinése, nameliuose ant raty,
vagonéliuose, valtyse. Apsinuodijimas anglies monoksidu gali bati mirtinas.

PAVOJINGA! DraudZiama naudoti spiritg, benzing ar panaSius degamuosius skyscius.

|SPEJIMAS! Kepsninei uZdegti nenaudokite benzino, spirito ar Ziebtuveéliy skys¢io! Naudokite tik standarto EN

1860-3 (Europoje) reikalavimus atitinkancius degiklius.
Rekomenduojama kuro rasis: medZio anglis

Portugues

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de continuar, certifique-se de que entendeu
todos os AVISOS referidos neste manual.

Nunca use utensilios que possam danificar a grelha (1).
Preparacdo antes de cozinhar: para evitar que a
comida pegue a grelha, use um pincel de cabo
comprido para aplicar uma camada fina de éleo
vegetal ou de cozinha, antes de comecar a grelhar.

Acender o grelhador

Coloque uma camada uniforme de carvdo com cerca
de 3-4cm de profundidade no tabuleiro do carvéo.
Cuidadosamente, aplique o gel combustivel ao carvao.
Acenda o carvdo com a ajuda de uma acendalha ou
um fésforo.

Quando as chamas baixarem, verifique se o carvdo
comeca a ficar em brasas.

Recomendamos que o carvdo se mantenha
incandescente durante, pelo menos, 30 a 40 minutos
antes de comegar a grelhar.

N&o comece a cozinhar até que o carvdo tenha uma
camada de cinzas.

No fim de utilizar

Use um pano himido em &gua morna e detergente

para limpar o grelhador. Ndo utilize materiais

abrasivos.

Usar detergentes abrasivos e objetos afiados para

limpar o grelhador pode danifica-lo.

Cuidados de manutencgdo e arrumacgao

+ Limpe regularmente o grelhador entre utilizages
e, principalmente, apés periodos prolongados sem
utilizagdo.

+ Antes de limpar, certifique-se de que o grelhador e
0s seus componentes estdo frios.

* Nunca molhe o grelhador quando as superficies
ainda estdo quentes.

+ Nunca mexa nos componentes aquecidos com as
maos desprotegidas.

* Nao deixe o grelhador destapado quando ndo
estd a ser utilizado. Guarde o grelhador numa

garagem ou abrigo para protegé-lo de condi¢des
meteoroldgicas extremas, especialmente se vive
perto da costa.

+ Aexposicdo prolongada ao sol, a 4guas paradas e
a brisa/agua do mar podem danificar o grelhador.
(Tapar o grelhador com uma capa pode ndo
ser suficiente para protegé-lo nalgumas destas
situagoes).

+ Para prolongar a vida util do grelhador e manté-
lo em bom estado, recomendamos que o tape
sempre que ficar no exterior durante algum
tempo, principalmente nos meses de inverno.

+ Antes de guardar o grelhador, certifique-se de que
removeu todas as cinzas ou carvdo remanescentes.

A ATENGAO

A N&o seguir os avisos de seguranca e instru¢des
deste manual pode dar origem a ferimentos
graves ou morte, bem como provocar um
incéndio ou explosdo.

Os simbolos de seguranca (A) indicam-lhe
informacdes de seguranca importantes.

A Este produto estd apto APENAS PARA USAR NO
EXTERIOR. NUNCA utilize o grelhador em espacos
fechados como a garagem, varanda, patio
coberto ou sob uma estrutura de qualquer tipo.

A Nunca encha o tabuleiro com demasiado carvao
nem deixe que o carvdo toque no corpo do
grelhador.

Antes de utilizar o grelhador, instale-o numa
superficie nivelada e segura.

A Nunca manipule os componentes aquecidos com
as maos desprotegidas.

A N&o usar em espacos fechados.

& Se for usado em espacos fechados, vdo
acumular-se fumos nocivos a saude, podendo
inclusive causar a morte.

& Utilizar apenas no exterior, numa zona bem
ventilada. N&o utilizar numa garagem, edificio ou
em qualquer zona fechada.
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A ATENCAO! Este grelhador ndo deve ser usado
debaixo de uma construcdo que possa ser
facilmente inflamavel.

A AVISO! Durante a sua utilizagdo, o grelhador vai
aquecer muito. N&o tente mové-lo em
funcionamento.

A AVISO! Mantenha as criangas e os animais de
estimacdo afastados do grelhador.

A Qualquer modificacdo feita ao grelhador pode ser
perigosa.

Néo deixe este grelhador sem supervisdo durante
a utilizagdo.

Siga sempre as instru¢des de manutencao e faca
regularmente a manutencédo ao seu grelhador.

A Ao posicionar o grelhador, certifique-se de que
estd a, pelo menos, 1 metro de distancia de
objetos ou estruturas inflamaveis.

A N&o utilize nenhum liquido inflamavel ou carvdo
impregnado com liquido inflamé&vel para acender
o carvao.

A N&o remova as cinzas do grelhador até que o
carvao tenha ardido completamente e que o

A Quando utilizar o grelhador, ndo use roupas com
mangas largas ou compridas.

A N&o utilize o grelhador com vento forte.

A N&o toque no grelhador com as mé&os para
verificar se estd quente.

& N&o use dgua para controlar as chamas ou
apagar as brasas.

Deixe apagar bem as brasas quando terminar de
grelhar.

A As luvas para grelhador devem ser sempre
usadas para cozinhar, acender ou regular a
ventilacdo e para manusear o grelhador.

Use utensilios adequados enquanto cozinha.

A Né&o despeje brasas acesas em sitios onde haja
risco de incéndio.

A N&o guarde nem tape o grelhador até que as
brasas se extingam e sejam removidas e o
grelhador tenha arrefecido completamente.

A Este grelhador ndo é adequado para ser usado
em veiculos de recreio ou barcos.

& Este grelhador ndo deve ser usado como
aquecimento.

grelhador tenha arrefecido.
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N&o use o grelhador num espago fechado e/ou habitavel, por exemplo, casas, tendas, caravanas, atrelados,
barcos. Perigo de morte por envenenamento com monéxido de carbono.

CUIDADO! Né&o use bebidas alcodlicas, gasolina ou outros combustiveis semelhantes para acender ou reacender.

ATENCAO! N&o use gasolina ou outro liquido inflamével para acender ou reacender! Utilize apenas acendalhas
que estejam em conformidade com a norma EN 1860-3 (Europa)

Tipo(s) de combustivel recomendado(s): carvdo

Romana

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

nainte de utilizare, verifici daca intelegi declaratiile de
AVERTISMENT din acest manual.

Nu folosi niciodata ustensile de gatit abrazive pe
suprafata gratarului (1) pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

Pregatirea Tnainte de gatit - Pentru a preveni lipirea
alimentelor de gratar, foloseste o pensula lunga
pentru a aplica un strat usor de ulei de gatit sau
vegetal Thainte de fiecare sesiune de gatit.

Aprinderea gratarului

Aplica un strat uniform de carbune de aproximativ 3-4
c¢m in tava gratarului.

Aplica cu atentie gelul de aprindere pe carbuni.
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Aprinde carbunii cu un bat lung sau un chibrit.

Cand flacarile se domolesc, verifica daca carbunii incep
sa aiba culoarea rosie.

Recomandam ca gratarul sa fie fierbinte cel putin 30-
40 de minute Tnainte de a fi folosit pentru gatit.
Tncepeti sa gatiti numai daca s-a format un strat de
cenusa peste combustibil.

Curatarea gratarului

Foloseste o carpa moale inmuiatd in apa calda si
detergent lichid pentru a curata gratarul. Nu folosi
substante abrazive.

Folosirea substantelor abrazive si a obiectelor ascutite
pentru a curdta gratarul poate conduce la deteriorarea
acestuia.



ngrijire, intretinere si depozitare

+  Curdata gratarul periodic intre utilizari si mai ales
dupa o perioada lunga n care nu a fost folosit.

+  Verifica daca gratarul si partile componente ale
acestuia sunt racite complet inainte de a le curata.

+ Nuturna apa pe gratar atunci cand suprafata
acestuia este ncinsa.

+ Nu manevra componentele fierbinti ale gratarului
fara manusi speciale.

* Nu lasa gratarul neacoperit atunci cand nu este
utilizat. Depoziteaza gratarul intr-un loc acoperit
pentru a fi protejat de fenomene atmosferice
extreme.

+ Expunerea prelungita la soare, ploaie sau aer sarat
poate provoca deteriorarea gratarului. (Este posibil
ca o prelata sa nu fie suficienta pentru a proteja
gratarul in aceste conditii).

* Pentru a prelungi durata de viata a gratarului,
recomanddm ca acesta sa fie acoperit atunci cand
este |asat la exterior pentru o perioada mai lunga
de timp, mai ales in lunile de iarna.

« Dupa terminarea utilizarii gratarului, Tnainte de
depozitarea lui intr-o incinta inchisa, indeparteaza
jaratecul si cenusa ramase n gratar

AAVERTISMENT

A Nerespectarea instructiunilor din acest manual si
a avertismentelor de sigurantd poate conduce la
accidente grave sau deces, incendii sau explozii
care provoaca daune materiale.

Simbolurile de siguranta (A) te avertizeaza cu privire
la informatii importante de siguranta.

Produsul este DOAR PENTRU UZ IN EXTERIOR. NU
se foloseste n spatii inchise ca de exemplu, in
sopron, garaj, terasa, veranda, balcon sau in
interiorul oricarui tip de structura acoperita.

A Nu umple excesiv gratarul cu cdrbuni sau nu
permite cdrbunilor sd atinga carcasa gratarului.

A Gratarul trebuie sa fie instalat pe o suprafata
plang, sigura, nainte de utilizare.

Nu manevra niciodata componentele fierbinti ale
gratarului fara manusi speciale.

A Nu folosi gratarul in interior.

A Daca se foloseste Tn spatii exista risc crescut de

intoxicatie cu monoxid de carbon, ranire grava
sau deces.

A Foloseste doar n exterior, intr-o zona bine
ventilata. Nu folosi n garaj, in interiorul cladirilor,
pe palierul blocului sau intr-un spatiu inchis.

A ATENTIE! Gratarul nu trebuie folosit intr-o incinta
cu acoperis inflamabil.

A AVERTISMENT! Gratarul de frigere va fi foarte
fierbinte, a nu se muta in timpul functionarii!

A AVERTISMENT! indepartati copiii si animalele de
gratarul de frigere.

A Orice modificari aduse acestui gratar pot fi
periculoase.

A Nu ldsa gratarul nesupravegheat atunci cand este
in functiune.

Respecta instructiunile de intretinere si
depozitare si curatd gratarul in mod regulat.

A Cand instalezi gratarul, asigura-te ca se afla la cel
putin 1 metru depdrtare de obiecte sau structuri
inflamabile.

A Nu adauga lichid de aprindere sau carbuni
impregnati cu lichid de aprindere pe carbunii calzi
sau incinsi.

A Nu indeparta cenusa decat atunci cand carbunii
sunt complet arsi si gratarul este complet racit.

A Nu purta haine cu maneci largi sau lungi cand
folosesti gratarul.

Nu folosi gratarul cand vantul bate foarte tare.

A Nu atinge gratarul cu mana pentru a verifica daca
s-a incins.

A Nu folosi apa pentru a controla fldcarile sau
pentru a stinge carbunii.

A ntotdeauna stinge carbunii doar dupa ce ai
terminat de pregdtit mancarea.

A Foloseste intotdeauna manusi speciale cand
manevrezi gratarul, gatesti sau il aprinzi.

A Foloseste ustensile adecvate cand prepari
mancarea pe gratar.

A Nu arunca carbunii incinsi in locuri unde ar putea
provoca incendii.

A Nu arunca carbunii sau nu acoperi gratarul pana
cand cdrbunii nu sunt complet stinsi si gratarul nu
este racit.

A Gratarul nu este potrivit pentru a fi folosit in
vehicule recreationale sau barci.

A Gratarul nu trebuie sa fie folosit niciodatad ca un
radiator.

29



A\

X X

= =

LY

i

Nu folosi gratarul intr-un spatiu inchis si/sau locuit, de ex. in casa, cort, rulotd, barca. Risc crescut de intoxicatie cu

monoxid de carbon.

ATENTIE! Nu folosi bauturi alcoolice, petrol sau alte lichide asemandatoare pentru iluminare sau re-iluminare.
ATENTIE! A nu se utiliza alcool sau benzina pentru aprindere sau re-aprindere! A se utiliza doar aprinzatoare in

conformitate cu EN 1860-3 (Europa)
Tip(uri) de combustibil recomandat(e): carbune

Slovensky

NAvoD

Pred pouzitim si dokladne precitajte varovanie v tejto

prirucke.

Na grilovanie nepouZivajte abrazivne naradie na

varenie, ktoré by mohlo poskodit povrch grila (1).

Priprava na poufZitie - Aby sa jedlo na grile

neprichytavalo, pouZivajte Stetec s dlhou rtackou a

pred kazdym pouZitim ho jemne potrite vrstvou oleja.

Ako zapalit'gril

Grilovaci podnos naplfite rovhomernou 3 - 4 cm

vrstvou uhlia.

Na uhlie opatrne nalejte zdpalny gél.

Uhlie zapalte dlhym zapalovacom alebo zapalkou.

Ked plamene vyhasnu, skontrolujte, &i uhlie tlie

nacerveno.

Odporuca sa, aby uhlie takto tlelo aspor 30-40 minut

predtym, neZ zacnete grilovat.

S grilovanim zacinajte, az ked je na povrchu uhlia sivy

popol.

Koniec grilovacej sezény

Na vycistenie grilu pouZzite vihkd handricku a

prostriedok na umyvanie riadu. NepouZivajte hrubé

materidly.

PouZitim drsnych Cistiacich prostriedkov alebo ostrych

predmetov moéZete gril poskodit.

Starostlivost, udrZba a skladovanie

* Medzi jednotlivymi pouZitiami a po dlhSej dobe
skladovania gril pravidelne distite.

« Uistite sa, Ze gril a jeho Casti pred Cistenim
dostatocne vychladli.

«  Gril nikdy nepolievajte vodou, pokial je povrch este
horuci.

+ Nikdy sa nedotykajte hortcich ¢asti nechranenymi
rukami.

+ Ked gril nepouZzivate, nenechévajte ho nezakryty.

+ Ked gril nepouZivate, skladujte ho v pod strechou,
napriklad v garazi, aby ste ho uchranili pred
Gcinkami nepriaznivého pocasia.

+ Dlhodobé vystavovanie sInku, stojacej vode,
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morskému vzduchu alebo slanej vode méZze vas gril
poskodit. (Kryt nemusi byt dostacujici na ochranu
grilu v takychto podmienkach.

+  Za(elom prediZenia Zivotnosti a udrania
dobrého stavu vasho grilu vdm dérazne
odporticame, aby ste ho nechavali zakryty, ked
je von dlhsi ¢as, predovsetkym pocas zimnych
mesiacov.

*  Predtym nezZ gril odloZite, uistite sa, Ze ste ho
ocistili od vSetkych sadzi, uhlia a popola.

AUPOZORNENIE

A Ak si neprecitate alebo nedodrzite tento ndvod a
bezpecnostné vystrahy, moZe to viest' k vdznym
zraneniam alebo smrti, ako aj poZiaru alebo
expldzii, ktord moze poskodit vas majetok.

Vystrazny symbol (A) vas upozorni na dolezité
informécie o bezpecnosti.

A Tento vyrobok je uréeny IBA NA VONKAJSIE
POUZITIE. NIKDY ho nepouZivajte v uzatvorenych
priestoroch ako su pristreSok pre autd, garaz,
veranda, zakryta terasa alebo pod akoukolvek
konstrukciou.

A Do grilu nesypte prili$ vela uhlia a nedovolte, aby
sa uhlie dotykalo tela grilu.

A Gril nainstalujte eSte pred pouZitim na bezpecny
povrch.

A Nikdy nechytajte horuce ¢asti rukami bez
ochrannych prostriedkov.

NepouZivajte ho vo vnutornych priestoroch.

Ak ho pouZijete v uzatvorenych priestoroch,
toxické vypary mozu sposobit telesné poranenia
alebo smrt.

A Gril pouZivajte iba na otvorenych, dobre
vetranych priestranstvach. NepouZivajte ho v
garazi alebo v akomkolvek uzavretom priestore.

A POZOR! Gril nepouZzivajte pod horlavou
konStrukciou.



A UPOZORNENIE! Tento gril sa rozpali. Pocas
pouZivania gril nepremiestriujte.

A UPOZORNENIE! Pocas pouZivania drzte deti a
doméce zvieratd v bezpecnej vzdialenosti od grilu.

A Akékolvek Upravy grilu mézu byt nebezpecné.

A Pocas pouZivania nenechdvajte gril bez dozoru.

VZdy sa drZte ndvodu na pouZitie a starostlivost o
gril - a pravidelne vas gril udrziavajte.

Pri umiestfiovani grilu sa ubezpecte, Ze sa gril
nachadza minimalne 1 meter od horlavych latok
alebo Struktdr.

A NepouZivajte pomocné zapalovacie latky alebo
uhlie napustené pomocnou zapalovacou latkou
na ohriatie alebo rozpalenie uhlia.

A Nepremiestriujte popol, aZz pokym v3etko uhlie nie
je kompletne vyhasnuté a gril nie je tplne
chladny.

A Pocas manipulacie s grilom sa vyhybajte volnému
obleceniu alebo obleceniu s dlhym rukadvom.

A NepouZivajte gril, ak fuka silny vietor.

Nikdy sa nedotykajte grilu, ak chcete zistit i je
hordci.

A NepouZivajte vodu na kontrolu vzplanutia alebo
zahasenie uhlia.

& Uhlie po ukonceni pripravy jedla vZdy zahaste.

& Pri grilovani, zapalovani alebo nastavovani
ovladania privodu vzduchu na grile alebo
nastavovani grilu pouZite rukavicu na grilovanie.

A Pri grilovani pouZivajte vhodné néstroje.

A Nevysypavajte horuce uhlie na miesta, kde hrozi
riziko poZiaru.

A Gril nenechdvajte bez dozoru alebo ho
nezakryvajte, az pokym uhlie nie je zahasené a
odstréanené a gril nie je Gplne studeny.

A Gril nepouZivajte v obytnych autach alebo na
lodiach.

A Gril nikdy nepouZzivajte na vykurovanie.
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Gril nepouZivajte v uzavretych a/alebo obyvatelnych priestoroch, napr. vdomoch, stanoch, karavanoch, privesoch,

na lodiach. Hrozi udusenie oxidom uholnatym.

UPOZORNENIE! Na zapalovanie nepouZivajte alkohol, petrolej, ani podobné tekutiny.
UPOZORNENIE! NepouZivajte benzin, alkohol ani iny pripravok na zapalenie grilu. PouZite zapalovace vyhovujuce

EN 1860-3 (Eurépa).
Odporucany typ paliva: drevené uhlie

bbarapcku

WMHCTPYKLU W 3A NOTPEBUTENA

Mpean ynoTtpeba ce 3ano3HaliTe 06CTOHO C
MPEAYMPEXAEHUNATA B TO31 HapBbYHUK.

Hwvikora He n3non3Bsaiite abpasvBHN roTBapCKM
VIHCTPYMEHTU Ha rpuna 3a nevexe (1), 3a Aa He
noepeauTe NOBbPXHOCTTA My.

MoaroToBka Npeau ynotpeba - 3a @ He No3BoNTE Ha
XpaHaTa Aa ce 3anenu 3a rpuna, n3nonssarite yeTkarta
C AbAra ApbXKa, 3a Aa HaHeceTe 1eKo NoKpuTme

OT O/IM0 3a roTBEHe, NpeAn BCAKO N3MoN3BaHe Ha
6apbextoTo.

3ananBaHe Ha 6ap6eKkiOTO

MocTaBeTe paBeH C/0V AbPBEHN BbIMLLA C gebennHa
3-4 cm /1.2-1.6" Ha TabnaTa 3a Bbrauwa.

BHVMaTenHo noctaBeTe 3anannTenHus ren BBpXY
BblrnLiaTa.

3ananete C NOMOLLTa Ha KI/I6pI/IT Wnn Abara sananka.

KoraTo nnambKBT 3aTVXHe, MpoBepeTe Aanu
BbI/IMLLIaTa CBETAT B YepBEHO.

MpenopbUNTENHO e Aa IV NoAAbPXKAaTE HaXeXeHU 40
yepBeHo noHe 30-40 MVHYTV NpeAn Aa 3arno4vHeTe Aa
roTeuTe Ha bapbektoTo.

Mpean 3anoyBaHe Ha NeyeHeTo, N3yakaliTe ropuBoTo
i@ Cce nokpue CbC CI0i nenen.

LLloM NpuKIOYNTE C FOTBEHETO
3a nouncrTBaHe Ha 6apbekoTo 1N3non3BariTe BaxHa

Kbpna, Tonna Bo4a 1 NoYncTBaLl npenapart. He
n3nonseanTte a6pa3|/|BH|/| cpeAacTBa.

YnoTpe6aTa Ha abpasnBHYW NOYNCTBALLM CPEACTBA U1
OCTpU NpeaMeTY LLe Aa noBpeamn 6apbektoTo.

Fpy>ka, NoaApbXKA N CbXpaHeHne
* PepoBHO nounctBaiiTe 6bapbektoTo cne ynotpeba
1 0CO6EHO e AbbI Neprog Ha CbXpaHeHye.

« Tpean noymncTBaHe ce yBepete, Ye 6apbeKtoTo n
BCUYKNTE MY YacTy ca fobpe n3cTUHanu.
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* Hwukora He nonuealiTe 6ap6ektoTo C BOAA, AOKATO
e ole HarpsTo.

* Hwukora He foKOCBaliTe HaropeLleHn YacTu Ha
6ap6eKtoTo, ako pbLieTe BU He Ca 3aLLMTEeHN.

+ He ocTtaBsiiTe 6ap6eKtoTO HEMOKPUTO, KOraTo
He ro n3nonssare. CbXxpaHsaBaliTe ro B rapax
WAV CKNaj, 3a Aa ro 3alnT1Te OT KNUMaTUYHN
B/NAHWA, 0CO6EHO ako XurBeeTe 6130 40 MOPETO.

+  TpOABMKUTENHOTO MN3N1araHe Ha CIbHLE,
3abPXKaHeTo Ha BOAa, MOPCKUAT Bb3AyX U
cosieHaTa BoAa MoraT ja ro nospegart. (Mpu HAKoun
yCN0BUSi MOKPMBaHETO Ha 6ap6beKkioTo He ro
3alumMTaBa JOCTaTbYHO.)

*  3a ja YAbXKUTE XMBOTA N Ja NoAAbpXKaTe
CbCTOSIHMETO Ha 6ap6ektoTo, NpenopbyBamMe Aa
ro nokpmBaTe, KOraTo e 0CTaBeHO Ha OTKPUTO
33 U3BECTEH Nepurog oT BpeMe, 0cobeHo npes
3VIMHUTE MeceLn.

+ Tpean aa npnbepeTte 6apbektoTo 3a CbXpaHeHMe,
yBepeTe ce, Ye B HEro HsiMa oCTaHanu HUKaKBWM
BBINIEHN WY Nenen.

A NPEAYNPEXAEHWE

I'IpoqueTe 1 cnegBalite npurnoxeHnTe
VHCTPYKLUMW N YNTBTBAHETO 3a 6e3onacHocT, 3a ja
n3berHete prcKa OT CEPMO3HO HapaHAaBaHe C
BB3MOXEH JIeTaneH U3xo4 nnu wetu, npudnHeHn
OT Bb3lMJlaMeHsABaHe Nnn I/I36yXBaHe.

BaxHaTta MH¢OpMaLLMﬂ BBbB BPb3Ka C 6esonacHocTTa e

03HaueHa CbC CreynanHn cumeonm (£20).

A To3u apTukyn e npegHasHavyeH CAMO 3A
YMNOTPEBA HA OTKPUTO. MNP HUKAKBW
OBCTOATEJ/ICTBA He ro n3nonssaiite B 3aKpuTn
NoMeLLeHNs KaTo HaBecC 3a KON, rapax,
BepaHAa, MOKPUT BbTPeLLEeH A4BOP WA MOoJ
KaKkbBTO U Aa e BUJ NOKPWB.

A He npenbnBaliTe noctaBkaTa ¢ BbIMLLA U He
no3BosisiBaliTe Ha BbIMLLATA Aa Ce JOKOCHAT A0
Kopryca Ha bap6ektoTo.

M3nonsBaliTe 6apbekioTo camo Ha rnajka, paBHa,
He3anannma NoBbPXHOCT.

A He ce fokocBaiiTe A0 ropeLum YacTu Ha
6ap6ektoTo, ako pbLETe BU He Ca 3aLLUTeHN.

A He nsnonseaiTe Ha 3aKkpwuTo.

A AKO Ce 13M0/13Ba B 3aKPUTO NOMeLLeHYe, TOBa
MOXe Zia JoBeje A0 HaTpyrnBaHe Ha TOKCUYeH
JM, KOTO @ BU HaBpeAV WA a NpUUnHU
3ajyLUuaBaHe.

M3nonsBaiiTe camo Ha OTKPUTO N NPOBETPUBO
mMscTo. He nsnonseaiite B rapaxu, kopmnaopwu naun
KakBUTO 1 Aa € 3aTBOPEHU NomMeLLeHNA.

A BHMMAHWE! He nsnon3ssaiite 6apbektoto noj,
3ananvMun NOKPVBHU KOHCTPYKLMN.

A NPEAYNPEXAEHWE! ToBa 6apbekto cTaBa MHOro
ropeLyo, He NpemMecTBaiiTe No Bpeme Ha paboTa.
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A MPEAYNPEXAEHWE! ipbxTe geuata n
ZLOMaLLHUTE NIOBUMLN Ha pa3cTosHMe.

A Bcsika KopeKuna Ha TO3U apTrKy/1 MOoXe Aa 61>,u,e
onacHa.

A He ocTaBsliTe 6apbektoTo 6e3 HaA30p, KoraTo He
ro nsnossBare.

& BviHarn cneaBaiiTe MHCTPYKLMWTE 3a rpuxa 1
noaApbXka. OcurypeTe pefjoBHa NoAApPBbXKKa Ha
6apbektoTo.

A KoraTo ro pasnonaraTe, ce yBepeTe, e € Ha
MWUHVMYM 1 MEeTbpP OT BCAKaKBW 3anaanmm
npeaMeTn N KOHCTPYKLUMK.

He ,qo6aBm7|Te 3anaanMa Te4HOCT UIn BbInLa,
HamnoeHu CbC 3anasMa Te4YHOCT, 3a Aa 3arpeete
BbrniaTa.

A He cBanqaiite TabnaTta 3a nenes, 40KaTo BCUUKU
BbI/IEHN HE M3ropsiT HaMbHO U 6ap6ektoTo He ce
oxnaav Aokpan.

He o6nnuaiite gpexu ¢ AbAMW WAV LUNPOKHN
pbKaBu, KoraTo n3nosisBate 6ap6eKtoTo.

A He n3nonssaiite 6ap6ekioTo Npu CUIeH BATHP.

A He pokocsaliTe 6ap6ektoTo C pbKa, 3a Aa
npoBepwTe, AaNu e ropeLo.

He nsnonsgarite BOJa 3a yracdHe Ha Bbrivata
nnn 3a NoTyLlaBaHe Ha npuniamMBaHe.

A BviHaru yracsiite Bbriuiata, korato
npuktounTe pabota ¢ 6apbektoTo.

BuHaru nsnonssarite 3alWUTHW pbKaBmLUW, Korato
3anangarte 66p6eKI'OTO, roTBUTE Ha HETo,
perynvparte BeHTUIaUMOHHUTE OTBOPU 1IN
60paBl/ITe C HEero rno KakbBTO U Aa € Ha4WnH.

A M3non3saiiTe Nnpnbopu 3a bapbekto, fokaTo
roTeuTe.

A He I/I3XB'I=p}'IFII7ITe ropewnTe Bbrina Ha MAacTo,
KbAETO MOXe Aa Bb3HVKHE ONacHOCT OT noXap.

A He npunbupaiite 6ap6ektioTo 1 He ro nokpusariTe,
npeaun BbIAVLIATa Aa U3CTUHAT 1 Aa 6bAaT
V3BaZieHV 1 NMPeAV TO Aia Ce € OXNaANIIO0 HaMb/IHO.

A Bap6ektoTo He MOXe /a Ce U3Mo/3Ba B KapaBaHM
VNN Ha nogka.

A ToBa 6apbekto He MOXe fja ce 13Mon3Ba 3a
oTorneHue.
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He n3nonsBarite 6ap6eKtoTo B 3aTBOPEHO UM 06MTaeMOo MACTO, HaMp. KbLLUW, NanaTky, KapaBaHW, NOAKN.

OnacHOCT OT OTPaBsiHe C BbINEepPOAeH MOHOKCUA,

BHVIMAHUE! He nsnonsgaiite cnupT, 6€H31H UAW NOA06HM TEYHOCTM 3a 3ananBaHe.
NPEAYMNPEXAEHWE ! He nsnonssarite cnupT nnv He$pTonpoayKTy 3a 3anansaHe Uan pasnansaHe! Vianonssarite

camo noAnanku, otrosapsim Ha EN 1860-3! (Espona)
MpenopbunTeneH Bng roprso(a): Bbrava

Hrvatski

UPUTE ZA NJEGU
Prije nastavka, dobro se upoznati s informacijama
navedenim u dijelu UPOZORENJE ovih uputa.

Nikad ne upotrebljavati abrazivni pribor za rostilj na
povrsini reSetke za pecenje (1) kako se ne bi ostetila.

Priprema prije pripremanja hrane. Kako se hrana ne

bi lijepila na reSetku za pecenje, prije svake upotrebe

rostilja kistom s dugom drskom nanijeti tanki sloj ulja

za pecenje ili biljnog ulja.

Paljenje vatre u rostilju

U dio za ugljen staviti ravnomjeran sloj drvenog

ugljena debljine 3 -4 cm.

PaZljivo staviti sredstvo za paljenje na drveni ugljen.

Potpaliti ugljen dugom tankom svijec¢om ili Sibicom.

Kad se plamen ugasi, provjeriti je li se ugljen pretvorio

u crveni Zar.

Preporucuje se da se ugljen ostavi uzarenim najmanje

30 - 40 minuta prije pocetka pecenja.

Ne peci prije nego $to se na gorivu stvori sloj pepela!

Kraj pecenja

Rostilj ocistite vlaznom krpom te toplom vodom

i deterdZzentom za sude. Ne koristite abrazivne

materijale.

Ostetit ¢ete rostilj ako ga Cistite abrazivnim sredstvima

za CiS¢enje ili o3trim predmetima.

Briga, odrZzavanje i odlaganje

+ Redovito Cistiti rostilj izmedu upotreba, a posebno
nakon $to je bio spremljen duZe vrijeme.

+ Rostilj i svi dijelovi trebaju biti dovoljno hladni prije
ciscenja.

+ Nikad ne polijevati rostilj vodom dok su povrSine
vruce.

+ Nikad ne dodirivati vruce dijelove nezasti¢enim
rukama.

+ Kako bi rostilj Sto duZe trajao, preporucujemo da
ga se pokrije uvijek kad se ne koristi. Spremiti ga
u ostavu ili garaZu kako bi se zastitio od vanjskih
vremenskih uvjeta, posebno blizu obale.

+ Dugo izlaganje suncu, staja¢icama, morskom

zraku/slanoj vodi moZe oStetiti rostilj. (U nekim
od ovih situacija navlaka mozda nece biti dovoljna
zastita za rostilj.)

+ Kako bi rostilj Sto duZe trajao, preporucujemo da
ga se pokrije uvijek kad se ostavlja na otvorenom
dulje vrijeme, posebno zimi.

+ Prije odlaganja rostilja, potrebno je ukloniti sav
preostali pepeo i ugljen.

A UPOZORENIJE

A NepridrZavanje ovih uputa i sigurnosnih
upozorenja moze zavrsiti ozbiljnim tjelesnim
ozljedama ili smr¢u i/ili gubitkom imovine zbog
pozara ili eksplozije.

Sigurnosni simboli (A) upozoravaju na vazne
sigurnosne informacije.

A Ovaj je rostilj namijenjen SAMO VANJSKOJ
UPOTREBI. NIKAD ne upotrebljavati u zatvorenom
prostoru poput nadstreSnice za automobil,
garaze, verande, natkrivene terase ili bilo kakvog
drugog natkrivenog prostora.

Ne prepuniti rostilj ugljenom. Ugljen ne smije biti
u kontaktu s tijelom rostilja.

A Ovaj se rostilj prije koriStenja mora montirati na
stabilnoj podlozi.

A Nikad ne dodirivati vruce dijelove nezasti¢enim
rukama.

A Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorima!

A Ako se rostilj koristi u zatvorenom prostoru, moze
doc¢i do nakupljanja otrovnih plinova te ozljeda ili
smrti.

A Koristiti rostilj samo na otvorenom, dobro
prozracenom prostoru. Ne koristiti ga u garazi,
gradevinama, pod nadstreSnicama ili u nekom
drugom zatvorenom prostoru.

A PAZNJA! Ovaj se rostilj ne smije koristiti u prostoru
natkrivenom zapaljivom konstrukcijom.
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A UPOZORENJE! Ovaj rostilj postat ¢e jako vru¢, ne
pomicati ga za vrijeme rada!

A UPOZORENJE! Drzati izvan dohvata djece i ku¢nih
ljubimaca!

A Bilo kakve izmjene na rostilju mogu biti opasne.
A Ne ostavljati ovaj rostilj bez nadzora kad se koristi.

Uvijek se pridrZzavati uputa za brigu i odrZzavanje.
Redovito odrZavati svoj rostilj.

A Rostilj treba postaviti najmanje 1 metar od
zapaljivih predmeta ili struktura.

Ne dodavati tekucinu za paljenje ili drveni ugljen
natopljen teku¢inom za paljenje na topli ugljen ili
zar.

A Ne uklanjati pepeo dok sav ugljen ne izgori i
rostilj nije potpuno ohladen.

Ne nositi odje¢u s dugim ili Sirokim rukavima dok
se koristi rostilj.

A Ne koristiti rostilj na jakom vjetru.
A Ne provjeravati rukama je li rostilj vruc.

Ne koristiti vodu za smirivanje plamena ili gasenje
rostilja.

& Uvijek ugasiti ugljen kad zavrsi pecenje.
Uvijek nositi rukavice prilikom pecenja na rostilju,
paljenja rostilja ili podeSavanja otvora za zrak i
rukovanja rostiljem.

A Koristiti odgovarajudi pribor za rostil].

A Ne odlagati Zar na mjesta gdje moZe prouzrociti
pozar.

A Ne spremati i ne pokrivati rostilj dok ugljen nije
ugasen i sklonjen, a rostilj potpuno ohladen.

A Ovaj rostilj nije namijenjen upotrebi u
rekreativnim vozilima ili €amcima.

A Ovaj rostilj nikad ne koristiti za grijanje.
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Ne koristiti rostilj u zatvorenim i/ili nastanjenim prostorima poput kuce, Satora, prikolica, €amaca. Opasnost od
trovanja ugljiénim monoksidom sa smrtnim posljedicama.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol, benzin ili sli¢ne tekucine za potpalu ili ponovnu potpalu!
UPOZORENUJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati samo sredstva za

potpalu sukladna s normom EN 1860-3!
Preporucena vrsta goriva: ugljen

EAANVIKA

08nyieg xpriong

Mpw xpnotpotolroete tv Ynotaptd, BeBatwBbeite
otL katahaBaivete tig MPOEIAOMOIHZEILZ autol Tou
eyxeLpLdiou.

Mn xpnotpototleite TToté epyaleia koulivag Pe TpaxLa
EMUPAVELQ, WOTE Va aToPUYETE TUXOV PBoPA TNg
EMUPAVELAG YKPA payelpépatog (1).

Mpoetolpaocia TpLv to payeipepa - Ma va anotpéPete
TA (paynTa amd To va KOAAVE 0TV EMLPAveLld
HayeLPEPATOG, XPNOLUOTIOWOTE Pia BoUpToa Pe pakpy
XEPOUAL yLa va TNV aAELPETE Pe PayELPLKO 1} PUTLKO
AGSL IpLv amod kabe xprion.

Nwg va avaypete tnv Pnotapia

TomoBetriote pla opoLopopYn otpwon kapBouvwy 3-4
€K. oto &loko yla ta kapBouva.

ToTIOBETAOTE, TIPOCEKTLKA, TO TIPOCAVAPHA OTA
KapBouva.

Avarte ta kapBouva pe éva Pakpu KepAakL fj oTiipTo.
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MOALG N @wTLA oBroeL, eAéyEte OTL Ta KapPRouva glvat
KaAd avappéva.

Mpotelvetal, ta KdpPRouva va Tapapevouy Kaid
QaVappéva, yla TouhdyLotov 30-40 AeTttd TipLv To
payeipeya.

Mnv Eekwvr\oete To payeipepa péxpL ta kdpPouva va
QTTOKTrOOULV pid ETILOTPWON YKPL OTAXTNG.

Metd to paysipepa

Xpnotpotoliote éva Bpeypévo Upaoua, pe (0T

VEPO Kal Uypd ATTOPPUTIAVTLKO, YLa va kabapioste

v Ynotaptd. Mn xpnotpotoLeite UAKE Pe TpoxLd

ETLPAVELT.

XpAon aLxpnPWV UALKWY 1] KABAPLOTIKWY PE TPaxLa

EMLPAVELA UTIOPEL VA TIPOKAAETEL PBopA oTNV

Ynotapld.

®povtida, Zuvtripnon Kat ArtoBrikeuon

* Na kaBapilete TAKTIKA TNV PnotapLd oag JETA anod
KGBe Xprion Kal ELSIKA PETA amd TTAPATETAPEVN
nepioSo amoBrkeuong.



+  Zlyoupeutelte 6TL N Pnotapla kat ta eaptripatd
™G elval apketd kpUa, TIpLV EEKLVOETE TO
Kabdplopa.

+  Toté pn Bpéxete pe vepd tnv Ynotaptd oag, dtav
elval aképa Leotn.

+ TMoté pnv TLavete v Pnotapld otav givat akdpa
Ceotn), xwplg pootaocia yia ta xépla oag.

«  Zkemdlete Tnv YPnotapla oag étav Sev TNV
XpnotpotoLeite. ArtoBnkevote tnv Ynotaptd
KATW amo €va utooTeyo 1) ykapad, 6tav Sev
XPNOLHOTIOLELTE yLa va TNV TIPOOTATEVCETE ATIO
akpaia Katpkd pawvopeva, eL8ikd av feite kovtd
O€ TIAPAALOKD TIEPLOXN.

+  TMapatetapévn €kBeon otov AALO, O OTACLUA VEPA
1 o€ BAAACOLWVO VEPO PTTOPEL va TIPOKAAEDEL PBopd
otnV PnotapLd 6ag. ( L€ KATIOLEG aTd AUTEG TLG
TIEPLITTWOELG €Va KAAUPPA PTTopel va pnv ivat
QPKETO yLa TNV TIpootacia tng Ynotapldag.)

+  Tava napateivete tn Stdpketa {wng Kat va
ouvtnproste TV PnotapLd oag, 6ag CUCTHVOUHE
va tn SLatnpeiLte avta KAAUPPEVN OTOUG
€EWTEPLKOUG XWPOUG, ELSLKA KATA TOUG XELPEPLVOUG
UAVEG.

+  Mpw amoBnkevoete tnv Ynotapld, BeBatwbeite
OTL €xeTE aaLpEoeL OAN T OTAXTN KAL Ta
KdpBouva.

A MPOEIAOMOIHZH

A Elvat onpavtikd va StaBdoete kat va
aKoAOUBNoETE TLG 08Nyieg auToU Tou eyxeLpLSiou,
Kabwg og avtiBetn mepimtwon UTtdpyxeL KivSuvog
Tpaupatiopou f Bavdtou, wTLag f €KpnENG.

O aotepiokog (A) Ba oag poeLSomoLroeL OTIou
UTTAPXEL CNUAVTLKY TANPO®@OopLa yLa TNV ac@AieLd
0ag.

A AUTO 1O TIpoidV elval yla EZQTEPIKH XPHEZH
MONO. MOTE pnv To XpnNOLUOTIOLELTE OE XWPOUG
OTIWG UTIOOTEYO, YKAPA, BEpAvTa, OKEMAOTO
aiBpto, 1 KATw amnod omoLadATIOTE 0powr).

Mnv tapayepidete Tov Sioko yla ta kapBouva, f
QaPrVETE Ta kapRouva va ayyi{ouv To KUpLO
HE€POG TNG YnotapLac.

TomoBetrote TNV YNnotapLd o ao@ahr, minesdn
ETLPAVELA TIPLV ATIO TN XProN.

MoTE pnv TiLAVETE ta {e0Td pépn tng Ynotapldg,
Xwplg TpooTacia Twv XEPLWV 0ag.

Mn xpnotpoTtoteite TNV PnotapLd oe KAELOTOUG
XWPOUG.

AV XpnoLUoTIOLNBEL 08 ECWTEPLKOUG XWPOUG
UTTapXEL KlvSuvog va SnutoupynBolv TofLkd
aépLa Kat va T(poKaAEGOUV CWHATLKA BAARN 1
6avaro.

A Na xpnotyoToteitat Hovo og eEWTEPLKOUG KAAA
aePL{OPEVOUG XWPOUG Kal OXL Péoa o€ éva
yKapdl, o€ KTLpLO, OTIOLOVENTIOTE KAELOTO XWPO N
o€ pevaTa a€POg.

A MPOZOXH! Autr n Ynotaptd Sev pémeL va
XPNOLUOTIOLELTAL KATW OTIO KATACKEVEG TTIOU
amoteAolvTalL amod eVPAEKTEG UAEG,.

A MPOEIAOMNOIHZH! H Ynotaptd étav
XPnotyoToLeltal avantuooel TTOAU UPNAEG
BepPOKPACLEG, YU AUTO SV TIPETEL VA
HETAKLVELTAL.

A MPOEIAOMNOIHZIH! Kpatrjote ta matsLd kat ta
KatolKiSLa pakpLd.

& OToLadAToTE TpoToToincn auTrig TG YnotapLdg
pTmopet va givat emkivéuvn.

Mnv a@rvete tTnv Pnotapld apUAaXTn Katd tn
Xprion tme.

Mavta va akohouBeite TG 0dnyieg ppovtisag Kat
ouvTAPNONG - AKOPA, KAAS elval va cuvtnpeite
™V PnotapLd oag KATd TAKTA XPOVLKA
Slaotrpata.

Katd tnv tomobEtnon, olyoupeuteite 6tLn
YnotapLa Bploketal ToUAGXLOTOV 1 HETPO HaKpLa
amd eUPAEKTA AVTLKELJEVA 1) KATAOKEUVEG.

A Mnv TipocBEtete Lypd avapAeEng r kapRouva
EUTIOTLOPEVA PE LYPA AVAPAEENG OTav auTd
€xouv avamtugel Beppokpacta.

A Mnv a@atpelte Tn otdyTn amo tnv Pnotapid,
HEXPL Va kaoLV ta KdpPouva €' oOAOKApouU KaL N
PnotapLa va KpuwoeL KaAd.

Mn @opdte pouxa PE HaKpLa 1 apdLd pavikia
otav xpnotporoLeite Tnv YPnotaptd.

Mn xpnotpoTtotelte TNV Pnotapld pe Suvatolg
QavEHOUG,.

Mnv ayyilete Tnv YPnotapld pe ta xépLa oag, yla
va eAéy€ete av lvat {got.

A Mn xpnotpoTtoLelte vepd yLa va eAEyEETE TUXOV
andTopn avagAegn TnG YWTLAG, 1} va oProeTe ta
K&pPouva.

Mavta va oBrvete ta kappouva, JETA TO
payeipepa.

Na xpnotyoTioLeite TAvTa yavTia yla tTnv
Pnotapld, dtav TNV avaBete, payeLpeVETE, i
ToToBETELTE TOUG AEPAYWYOUG.

A Na xpnoLHOTIOLELTE TA OWOTA Epyaleia yLa TV
PnotapLa 6tav payeLpeVeETe.

Mnv a@rjvete {eotd KapPouva, OTIOU EVEXETAL O
KLv&LUVOG PWTLEG.

A Mnv amoBnkeVETe 1} OKEMALETE TNV PnotapLa
pEXPL Ta K&pPBouva va oBroouV TEAELWG Kat va
apatpeBoLy Kat n PnotapLd va €XeL KPUWOEL.
Autn n Ynotapld Sev poopiletal yla xprion o€
oxnHata rj okaen avaPuxng.

Auth n Ynotapld Sev TPETEL TIOTE va
XpnotporoLeitatl wg péoo Bppavong.
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Mn xpnotpoTioLeite TNV PnotapLd o€ TEPLOPLOPEVO KAL/T) KATOLKNOLHO XWPO, TL.X. OTILTLA, OKNVEG, TPOXOOTILTA,
Bdpkeg. Kivéuvog Bavdtou amd SnAntnpiaon pe povo&eiSlo Tou avbpaka.
MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnotpoToLelte OLVOTIVELHA, TIETPEAALO I AANA OXETLKA LYPA yLa va To avAETe i} va To

gava-avapete.

MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotporoteite Bevlivn 1) owdmveupa yla va avaete fi va Eavavagete tnv Ynotapld!
Xpnotporoteite povo KatdMnAa pocavaypata os cupgwvia pe to pdturo EN 1860-3 (Eupwrn)

SUVLOTWHEVOG TUTIOG KAUGLHOU(-wV): KapBouvo

YKpaiHcbKa

IHCTPYKL,Ii KOPUCTYBAYA

Mepey NO4aTKOM BUKOPUCTAHHSA YBAXHO NpoynTanTe
Lo iHCTpYyKLito, ocobnmso po3ain MOMEPEAXEHHS.
He BukopucToBYyNTE NpUNajAs, Ske MoXe NOLKOANTH
NoBepxHIo peLwiTkn rpuns (1).

MNigrotoska. LLlo6 3anobirt npuropaHHto ixi Ao
peLLiTKu rpuns, nepes, KOXHUM NOoro BUKOPUCTaHHAM
HaHOCbTe Ha PeLUiTKy TOHKWIA Wap pocivHHOI onii abo
XMpY 3a 0NOMOroK0 MeH3NA Ha A0Brii pyyLi.

OCBIiTNEHHS rpunto

HacvnTe B NigA0H ANS BYrinns piBHWIA WwWap AepeBHOro
BYTiNNS 3aBTOBLUKN NPUGAN3HO 3-4 CM.

ObepeXxHO HaHeciTb Ha BYrinnsa renb Ans
po3nantoBaHHs.

3ananiTe AepeBHe BYriNnsA 3a AOMNOMOrok A0Broro
CipHUMKa abo CBiYKM.

MepekoHaliTecs B TOMY, LLO NiC/A 3racaHHs NoayMm's
BYiNNSA PO3XKapUN0CsA A0 YePBOHOIO KONbOPY.
PekomMeHAYyETbCA 3aULWNTIN BYTINNA YEPBOHUM
npuHariMHi npotsirom 30-40 XB nepej no4aTkom
CMaXeHHs.

He nouvHaiiTe cMaxunTu, JOKN Ha AepeBHOMY BYrini
He 3'9BUTLCA LWap ciporo rnorneny.

Mo 3aKiHYeHHIO roTyBaHHA

AN MUTTS FPUNS BUKOPUCTOBYIATE BOMOTY TKaHWHY
3 Ter/10t0 BOAOI0 Ta 3ac060M Ans MUTTS nocyay. He
BVKOPWCTOBYTE ANSA UYMLLLEHHSA rpUAsa abpasunBHi
3acobu.

BukopuCTaHHA ANA YKLLEHHS abpa3vBHVX 3aC06iB
ab0 rocTpux NpegmeTie NpusBese A0 MOLLKOAXKEHHS
rpuns.

Aornap, O6cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
+  PerynapHo ouuLlaiiTe rpuab, 0CO6AMBO NicNs
TpuBanoro 36epiraHHs.

«  [epeg YMLLEHHSAM NepeKkoHaliTecs B TOMY, LLIO BCi
YaCTUHW FPUAS AOCTaTHLO OXONOHYN.

* Hikonn He nonvBariTe rpunb BOAOHO, AKLLO A0ro
NoBepXxHi LLie rapsui.

«  Hikonu He TopkaliTecst pykamu rapsiumx 4acTuH.

+  He 3anvwaiite rpunb 63 4oxna, Koau BiH
He BMKOPUCTOBYETLCS. SIKLLO FpUb He
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BMKOPUCTOBYETbLCS, 36epiraiTe 1ioro B rapaxi
abo nigcobHOMy NpUMILLIEHHI AN8 3aXMCTY Bij,
Aii NOrofHMX ymoB, 0CO6/11BO B NprbepexHil
MicLeBoCTi.

+ TpuBane nepebyBaHHs Nij Ai€l0 COHAYHOrO CBITNA,
BO/M, MOPCHKOrO NOBITPS Ta COIOHOT BOAN MOXe
NpW3BeCTN 40 NOLUKOAKEHHS rpuns. (Hoxna moxe
6yT HEeAOCTaTHLO ANA 3aXUCTY FPUNA B AeAKNX
yMoOBax).

*  [Ina NofoBXeHHs TepMiHy Cy6bu rpunsa Ta
YTPVIMaHHS A10ro B J06pOMY CTaHi peKoMeHAyEMO
HaKpvBaTV NOro YOX/IOM, KOV BiH 3a/MLLIAETHCA
npocTo Heba, 0cOBANBO B XOIOAHY NOPY POKY.

+ lepey 36epiraHHAM rpuns, nepekoHawitecs, Wo BCi
3a/IMLLIKV 301111 860 AepeBHOrO BYriNIA BUAANEHI.

A NONEPEAXKEHHA

A HepoTprmaHHA HaBeAeHNX Yy Lild iHCTPYKLi
npaBw TexHikM 6e3nekn Moxe NpU3BecT 4o
Ceprio3HOi TpaBMU Y CMepTi abo NoxeXXi un
BUOYXY 3 MOLLUKOAKEHHAM MaliHa.

MonepeaxyBanbHi 3HaKu (A) npuBepTaoTb yBary 4o
BaXNMBOI iHpopMaLlii 3 TeXHiKN 6e3neku.

A Lie Bu1pi6 npusHaveHo 19 BUKOPUCTAHHSA
JINWE NMO3A NPUMILLEHHAM. HIKON He
BVKOPWUCTOBYTE rpusb y 3aKPUTOMY MPUMILLEEHHI,
TaKoOMy K Kp1Ta aBTOCTOSIHKa, rapax, BepaHaa,
KpuTe naTio, abo nij 6yAb-KOK HaBiICHO
KOHCTPYKLii€t0.

A He nepenoBHoiTe NiaA0H ANS BYrinns Ta He
AoryckariTe, Wo6 BYriN/s TopKanocs Kopnycy
rpuns.

BuKOpUCTOBYIATE Liei rpunb TiNbKW Ha PiBHIA
ropu3oHTaNbHI He3anMUCTI NoBepxHi abo Ha
3eMi.

A He TopkaiiTecst pykaMu rapsaumx 4acTuH.
He BUKOPWCTOBYTE B NPUMILLEHHI.

A BrIKOpWCTaHHS B MPUMILLIEHHI MOXe Npu3BecTu
A0 HaKOMUYeHHSI TOKCUYHVIX rasiB, Lo MOXe
3alUKOAWTY 3[0POB't0 a60 HaBiTb CMIPUUNHUTA
cMepTb.



A BrikopucToByiiTe nuLle No3a NPUMILLEEHHAM Y
Micuj, Lo Aobpe NpoBITPIOETLCS. He
BUKOPUCTOBYTE B rapaxi, 6yANHKY, KpUTomy
nepexoi Un byab-KoMy iHLLOMY 3aKpUTOMY
npocTopi.

A YBATA! 3a60pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH rpuUjb
nij HaBicoM i3 3aMMUNCTVX MaTepianis.

A YBATA! IMig vyac BUKOPUCTaHHS FPUib CTaE gyxe
rapsunm. He HamaranTecs nepecysatui rpub nij
4ac Noro BUKOPUCTaHHS.

A MONEPEAKEHHSA! Tpumalrite giTeld i gOMaLLHiX
TBapWH noAani BiA rpuas nig vac noro
BUKOPUCTaHHS.

A 3MiHIOBATV KOHCTPYKLiHO FPUIS CAMOCTIHO MOXe
6yTN Hebe3neyHo.

He 3anuwwarite rpunk 6e3 Harnsgy nig vac
BUKOPUCTaHHSI.

A 3aBXAW AOTPUMYIATECH IHCTPYKLT 3 AOTNsAY Ta
06CNyroByBaHHs, PEryasipHoO NPoBoAbLTE
06cnyroByBaHHA rpuns.

A 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU FPUJb Ha
BiiCTaHi MeHLwe 1 M Big 3aiMUCTUX NPeAMETIB i
cnopya.

He foaaBaiiTe Ao Tenioro abo rapsiyoro
ZlepeBHOrO0 BYTiNS 3aci6 415 po3natoBaHHs
BOrHI0 abo ZiepeBHe BYTiNs, MPOCOYeHe TaknM
3acobom.

A He Buaansiiite 301y, JOKN BCe iepeBHe BYTinns He
3ropuUTh L{iIKOM, @ FPWJIb MOBHICTIO He OXOJIOHE.

A MiA Yac BUKOPUCTaHHA FpUAs He BAArariTe oaar i3
LOBIMMU BiIbHUMU pyKaBaMu.

A He BUKOPWCTOBYWiTE rPWAb MNif 4ac CUILHOMO
BiTPY.

He TopkaiTecs rpunsa pykamu, o6 nepesipntu,
4K BiH rapsuuii.

& He BUKOPWCTOBYWiTe BOAY A/15 FaCiHHSA 3aHaATO
CUNBLHOro Nonym’s abo BYrinas nicns moro
BVIKOPUCTaHHS.

A Micns 3aBepLUeHHS CMaXeHHS 3aBXAW raciTb
BYrinns.

A Mia vac po3nantoBaHHS rPUs, CMaxeHHs,
peryntoBaHHs NMojaHHs MOBITPS TOLLLO 3aBXAN
KOPUCTYATECS 3aXVICHUMU pPyKaBUYKaMK.

NSt cMaxkeHHs! Ha rpuli BUKOPUCTOBYTe
creuianbHe Npynaaas.

A He BrikunpaaiiTe rapsiye gepeBHe Byrinns Tyau, ae
BOHO MOXe CMPUYNHUTA 3aiiMaHHSI.

A MepeA TMM K 3aKpUTW FPUIb HOXJIOM abo
nocTaBuUTK 1i0ro Ha 36epiraHHs, 3aracitb Byrinns,
OYNCTbTE Bif HBOTO rPWJb i AaiiTe rputo
MOBHICTHO OXOIOHYTW.

A Lleli rpunb He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU B
aBTOYproHax Ta Ha BOAHUX TPAHCMOPTHUX
3acobax.

A Lleli rpunb He MOXHa BMKOPUCTOBYBATU SiK
obirpisay.
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He BrKopucToByiiTe bapbekto B 3aKpUToMy Ta/abo XXUTA0BOMY NPUMILLEHHI, HaNpuKnag B byanHKax, HameTax,

Tpeinepax, YoBHax. He6e3neka OTPYEHHS YaZHVIM rasoMm.

YBATA! He BUKOPUCTOBYTe CNNPT, 6eH31H abo NoAibHI piagnHN ANa po3nantoBaHHSA abo MOBTOPHOro

po3nantBaHHA BOrHK.

MOMEPEAXKEHHSA! He BuKopucToByiiTe CnpT abo 6eH31H ANst po3nasntoBaHHS BOrHI0! BUKopUCTOBYliTe nvie
3acobu Ans posnantoBaHHSA BOMHIO, SKi BignoBigaloTb eBponelicbkomy ctaHAapTy EN 1860-3 (EBpona)

PeKOMeHAOBaHI/IM TN NanvBa: AepeBHe Byl'i}'ll'lﬂ

Srpski

UPUTSTVA

Pre nego Sto nastavite s radom, uverite se da ste dobro
razumeli sva UPOZORENJA iz ovog uputstva.

Nemojte koristiti abrazivni pribor koji moZe da oSteti
reSetku (1).

Priprema za pecenje - Da se hrana ne bi lepila za
reSetku, pre nego Sto pocnete, cetkom s dugom

drSkom nanesite na reSetku za pecenje tanak sloj ulja
za pecenije ili biljnog ulja i to ponovite svaki put kada
palite rostilj.

Paljenje rostilja

Stavi ravnomerni sloj ¢cumura dubine 3-4 cm u posudu
za cumur.

PaZljivo sipaj smesu za paljenje preko ¢umura.

Potpali ga Sibicom ili duZom sve¢om.

Kada plamen ugasne, cumur ¢e poceti ravnomerno da
sagoreva.
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Preporucujemo da ostavi$ ¢umur da ogoreva i polako
stvara uZareni pepeo oko 30-40 minuta pre nego $to

pocnes s pecenjem.

Ne pocinji s pecenjem pre nego Sto se povrsinski sloj

¢umura ne pretvori u sivi pepeo.

Po zavrSetku pripreme hrane na rostilju

Vlaznom krpom, toplom vodom i te€nos¢u za sude

ocisti rostilj. Ne koristi abrazivna sredstva.

Koris¢enjem abrazivnih sredstava ili oStrih predmeta

ostetice se rostilj.

OdrzZavanje i odlaganje

+ Redovno Cisti rostilj izmedu upotreba, a narocito
posle duZeg neupotrebljavanja.

« Proveri jesu li rostilj i svi njegovi delovi dovoljno
hladni pre nego Sto pocnes ciscenje.

+ Nikada rostilj ne polivaj vodom dok je vreo.

+ Ne dotici vrele delove bez rukavica za rostilj.

+ Ne ostavljaj rostilj nepokriven kada ga ne
upotrebljavas. Drzi ga pod nadstreSnicom ili u
garaZi kada ga ne upotrebljavas, da ga zastitis od
vremenskih uslova, narocito ako Zivi$ u primorskim
krajevima.

+ Duga izloZenost suncu, vlazi, morskom vazduhu
ili vodi moZe dovesti do oStecenja rostilja.
(Vodootporna navlaka moZda nece biti dovoljna
zastita u ovakvim uslovima.)

+ Da rostilju produzis vek trajanja, preporucujemo
da ga napolju uvek drZi§ pokrivenog, narocito u
zimskim mesecima.

+ Pre nego odloZis rostilj, postaraj se da je ociS¢en od
sveg pepela i ostataka uglja.

A UPOZORENJE

A Ako ne procita$ ovo uputstvo i ne pridrzavas se
datih upozorenja, moze do¢i do ozbiljnih ozleda ili
smrti, pozara ili eksplozije, $to moZe uzrokovati
materijalnu Stetu.

Znaci upozorenja (A) ukazuju na vazne informacije o
bezbednosti.

A Ovaj proizvod je ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU NA
OTVORENOM. NIKADA rostilj ne koristi
zatvorenom prostoru kakav su nadstreSnice,
garaze, terase, verande, natkrivena dvorista ili
ispod konstrukcije bilo koje vrste.

A U posudu za ugalj ne stavljaj previSe uglja i vodi
racuna da ugalj ne dodiruje kuciste rostilja.

A Ovaj rostilj koristi iskljucivo na ravnoj, nezapaljivoj
provrsini.

A Zagrejane delove rostilja ne hvataj golim rukama.
Nikada ne koristi u zatvorenom.

A U suprotnom se mogu nakupiti otrovna isparenja
te izazvati ozlede ili smrt.
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A Koristi isklju¢ivo na otvorenom na dobro
provetrenim mestima. Ne koristi u garazi, zgradi,
pod nadstreSnicama ili bilo kojem zatvorenom
prostoru.

A PAZNJA! Rostilj se ne sme upotrebljavati u
prostoru natkrivenom konstrukcijom od zapaljivih
materijala.

A UPOZORENJE! Rostilj se zagreva i postaje veoma
vreo. Ne premestaj ga dok je u upotrebi.

& UPOZORENJE! Decu i ku¢ne ljubimce drzi podalje.
A Svaka prepravka ovog rostilja moZze biti opasna.
A Ne ostavljaj upaljen rostilj bez nadzora.

Uvek se pridrZavaj uputstva za odrZzavanje i
redovno odrzavaj svoj rostilj.

A Kada postavljas$ rostilj, pazi na to da bude udaljen
barem 1 metar od zapaljivih predmeta i
konstrukcija.

A Ne dodaji te€nost za paljenje rostilja niti ugalj
premazan tom te¢nos¢u na topao ili vreo ugalj.

A Ne vadi pepeo dok sav ugalj ne sagori i dok se
rostilj sasvim ne ohladi.

Kada spremate hranu na rostilju nemojte nositi
odecu dugih ili Sirokih rukava.

A Ne palite rostilj ako duva jak vetar.

Ne proveravajte golim rukama da li se rostilj
zagrejao.
Nemojte vodom gasiti plamen niti cumur.

Uvek ugasite cumur kada zavrsite s pripremom
hrane.

A Obavezno nosite rukavice za rostilj dok pecete,
palite ili podeSavate otvore za ventilaciju na
rostilju - re¢ju - dok rukujete njime.

A Dok koristite rostilj, koristite i odgovarajudi pribor.

A Nemojte bacati vrelo ugljevlje tamo gde moZe da
izazove pozar.

A Nemojte sklanjati ili pokrivati rostilj ako ¢cumur
prethodno nije sasvim ugasen i izvaden i dok se
sam rostilj sasvim ne ohladi.

A Nije predvideno da se ovaj rostilj koristi u
kamp-prikolicama ili €amcima.

A Rostilj nikada nemojte da koristite za grejanje
prostora.
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Rostilj ne upotrebljavaj u ograni¢enom i/ili nastanjenom prostoru, npr. u ku¢ama, Satorima, prikolicama, camcima.

Smrtna opasnost trovanja ugljen-monoksidom.

OPREZ! Nemoj koristiti alkohol, petrolej niti slicne te¢nosti za potpaljivanje ili ponovno paljenje.
UPOZORENJE! Ne upotrebljavaj alkoholno pice i benzin za paljenje ili poticanje vatre! Koristi samo upaljace koji su

uskladeni sa standardom EN 1860-3 (Evropa)

wwe

Slovenscina

NAVODILA ZA UPORABO

Preden nadaljujes, se seznani z OPOZORILI, ki so

navedena v teh navodilih za uporabo.

Na povrsini reSetke (1) nikoli ne uporabljaj grobih

priomockov za kuhanje, saj se povrsina lahko

poskoduje.

Priprava pred pecenjem - Da preprecis prijemanje

hrane na reSetko, pred vsakim peenjem nanjo z

dolgim ¢opic¢em nanesi tanko plast kuhinjskega ali

rastlinskega olja.

PriZiganje Zara

V posodo za oglje razprostri 3-4 cm debelo plast oglja.

Na oglje previdno nanesi vzigalni gel.

PriZzgi oglje z dolgo palcko ali vZigalico.

Ko plameni pogasnejo, preveri, Ce je oglje zacelo rdece

Zareti.

Preden se loti$ pecenja na Zaru, naj oglje Zari vsaj

30-40 minut.

S peko zacni Sele, ko se na oglju pojavi plast sivega

pepela.

Konec pecenja

Za Cis€enje Zara uporabite vlaZzno krpo s toplo vodo in

Cistilom za pomivanje posode. Ne uporabljajte grobih

materialov.

Cigcenje z grobimi Cistili ali ostrimi predmeti bo

poskodovalo Zar.

Nega, vzdrZevanje in shranjevanje

+ Med posameznimi uporabami redno isti svoj Zar,
predvsem Ce ga dalj ¢asa ne uporabis.

+ Poskrbi, da so pred ¢is¢enjem Zar in njegovi
sestavni deli dovolj hladni.

+ Dokler je Zar Se vro¢, ga nikoli ne polivaj z vodo.

+ Nikoli se ne dotikaj vrocih delov z nezas¢itenimi
rokami.

+ Ko Zar ni v uporabi, naj bo pokrit. Shrani ga v

vremenskimi razmerami, predvsem ce Zivi§ ob
morju.

+ Dolgotrajna izpostavljenost soncu, stojeci vodi,
morskemu zraku/slani vodi lahko poSkoduje Zar.
(Prevleka za zas¢ito Zara v nekaterih primerih
morda ne bo zadoscala).

+ Da podaljsas Zivljenjsko dobo in ohranis Zar v
dobrem stanju, priporo¢amo, da Zar pokrijes, kadar
je na prostem, predvsem v zimskem ¢asu.

+ Preden Zar shranis, odstrani ves pepel in oglje.

A OPOZORILO

A Neupostevanje navodil in opozoril v teh navodilih
lahko povzro€i resne telesne poskodbe ali smrt,
pozar ali eksplozijo, ki poSkodujeta lastnino.

Varnostni simboli (A) te opozorijo na pomembne
varnostne informacije.

A Izdelek je namenjen izklju¢no UPORABI NA
PROSTEM. NIKOLI ga ne uporabljaj v zaprtih
prostorih, kot so nadstreski za avto, garaze,
verande, pokrita dvorisca ali kakr3nikoli drugi
nadstreski.

Posode za oglje ne prenapolni z ogliem in pazi, da
oglje ne pride v stik z ohijem Zara.

Zar uporabljaj samo na ravni vodoravni in
negoreci podlagi ali tleh.

A Vrocih delov Zara se nikoli ne dotikaj z
nezascitenimi rokami.

A Ne uporabljaj v zaprtih prostorih.

A Pri uporabi v zaprtih prostorih se lahko nakopicijo
strupeni hlapi, ki povzrocijo telesne poskodbe ali
smrt.

A Uporabljaj samo na prostem, na dobro
prezratevanem mestu. Ne uporabljaj v garazi,
stavbi, zaprtem hodniku ali kateremkoli zaprtem
prostoru.

A POZOR! Zara ne uporabljaj pod gorljivimi
nadstreski.

A OPOZORILO! Zar se zelo segreje. Med delovanjem
ga ne poskusaj premikati.

OPOZORILO! Med uporabo Zara naj se otroci in
hisni ljubljencki ne zadrZujejo v njegovi blizini.

Kakrsnokoli predelovanje Zara je lahko nevarno.

A Zara med uporabo ne pus¢aj brez nadzora.
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A Vedno upostevaj navodila za nego in vzdrZzevanje
- in redno vzdrZuj svoj Zar.

A Pri postavljanju Zara poskrbi, da bo vedno vsaj 1
meter odmaknjen od gorljivih predmetov ali
zgradb.

A Vro¢emu ali toplemu oglju nikoli ne dodajaj
vzigalne tekocine ali oglja, prepojenega z vZigalno
tekocino.

A Pepela ne odstranjuj, dokler ni vse oglje
popolnoma dogorelo in se Zar povsem ne ohladi.

Med uporabo Zara ne nosi oblacil z dolgimi ali
Sirokimi rokavi.

A Zara ne uporabljaj v mo¢nem vetru.

A Zara ne prijemaj z golimi rokami, da preveris, e je

A Ne uporabljaj vode za omejitev nenadnega vziga
ali gasenje oglja.

Ko koncas s pecenjem, oglje vedno pogasi.

A Vedno uporabljaj zas¢itne rokavice, ko peces ali
priziga$ Zar, nastavljas zracnike ali prenasas Zar.

Pri pecenju uporabljaj ustrezne kuharske
pripomocke za Zar.

Oglja ne odvrzi tja, kjer bi lahko povzrocilo
poZarno nevarnost.

Zara ne pospravljaj ali pokrivaj, dokler ne pogasi$
in odstranis oglja, Zar pa ni povsem hladen.

A Zar ni namenjen uporabi v avtodomih ali €olnih.

A Zara nikoli ne uporabljaj za ogrevanje.

vroc.
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Zara ne uporabljaj v omejenih in/ali bivalnih prostorih, kot so hise, $otori, prikolice, avtodomi, ¢olni ... Nevarnost

smrti zaradi zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

POZOR! Za priziganje ali vzdrZevanje ognja ne uporabljaj alkohola, bencina ali drugih vnetljivih tekocin.
OPOZORILO! Za priZiganje ali vzdrZevanje ognja ne uporabljaj alkohola ali bencina. Uporabljaj samo vZigalna

sredstva, ki so v skladu s standardom EN 1860-3 (Evropa)

Priporocena vrsta goriva: oglje

Tirkce

KULLANICI TALIMATI:

Devam etmeden énce bu kilavuzdaki UYARI cimlelerini
anladiginizdan emin olun.

Yizeyin zarar gérmesini 6nlemek icin pisirme izgarasi
(1) yazeyinde asla asindirici pisirme aleti kullanmayin.
Pisirmeden 6nce hazirlik - Yiyeceklerin 1izgaraya
yapismasini énlemek icin her barbeki isleminden énce
uzun sapli bir fircayla ince bir kat yemek yagi veya
bitkisel yag uygulayin.

Barbekiiniin yakilmasi

Kémurleri, kdmdur tepsisi icine 3-4 cm /1.2-1.6"
derinlikte ve duizglin bir sekilde yerlestiriniz.
Kémdrlere tutusturucu jeli dikkatlice uygulayiniz.
Uzun kibrit ile kémurlerin yakiniz.

Alevler sénmeye basladiginda, kémurlerin parlak
kirmizi renkte olup olmadigini kontrol ediniz.
Kémdrlerin pisirme éncesi en az 30-40 dakika icin ok
kizgin kalmasi énerilir.

Kémurler, gri bir kil ile kaplanana kadar pisirmeye
baslamayiniz.

Barbekii Sezonu Bittiginde

Barbekuiyu, sicak su ve bulasik deterjani ile nemli bir
bez kullanarak temizleyebilirsiniz. Asindirici maddeler
kullanmayiniz.
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Barbeku temizlemek icin asindirici temizleyiciler ya
da keskin nesneler kullaniimasi barbekuye zarar
verecektir.

Koruma, Bakim ve Saklama

« Barbeklyu her kullanimdan sonra ve 6zellikle uzun
sure kullanmadan sakladiginizda, duizenli olarak
temizleyiniz.

+ Barbeki ve parcalarini temizlemeden énce
yeterince sogudugundan emin olunuz.

+ BarbekinUn yizeyi sicakken kesinlikle su
dékmeyiniz.

« Barbekinin isinan parcalarina korumasiz ellerle
kesinlikle dokunmayiniz.

« Barbeklyu kullanmadiginiz zamanlarda tzeri agik
olarak birakmayiniz. Ozellikle kiyi bélgelerinde
yaslyorsaniz yogun hava kosullarinin etkilerine
karsi korumak igin barbekuyu gélgede veya garajda
saklayiniz.

* Uzun sure giines 1sigina maruz kalmak, islak
beklemek, deniz havasi/tuzlu su, barbekindn tim
parcalarina zarar verebilir. (Kapak kullanmak bu
gibi durumlarda barbekuyu korumak igin yeterli
olmayabilir).

+ Barbekinin 6mruni uzatmak ve korumak igin



ozellikle kis aylarinda ve uzun sure disarida
birakildiginda tamamen kapatilmasini énemle
tavsiye ederiz.

+ Barbekiyu kaldirmadan 6nce tum kullerin veya
kémurin temizlendiginden emin olun.

A UYARI

A Bu kilavuzu ve emniyet uyarilarini okumamak ve
takip etmemek ciddi fiziksel yaralanmalar veya
6lumle ya da mulke zarar verebilecek bir yangin
veya patlamayla sonuglanabilir.

Emniyet sembolleri (A) size nemli emniyet
bilgilerini aktaracaktir.

A Bu Urlin sadece DIS MEKAN KULLANIMI icindir.
ASLA sundurma, garaj, veranda, Ustl kapal aviu
ya da Usti kapali herhangi bir yapi gibi kapali
alanlarda kullanmayin.

A Komur tepsisine fazla kdmur koymayin veya
kémirun barbekl gévdesine temas etmesine izin
vermeyin.

A Bu barbeki kullaniimadan énce diz ve guvenli bir
zemine yerlestirilmelidir.

A Sicak noktalara asla ¢iplak elle dokunmayin.
A ic mekanda kullanmayin.

A ic mekanda kullanildiginda toksik dumanlar
birikebilir ve fiziksel yaralanma veya 61im
gerceklesebilir.

Sadece iyi havalandirilan bir alanda dis mekanda
kullanin. Garajda, bina iginde, Ustu értala
gecitlerde veya kapali alanlarda kullanmayin.

UYARI! Barbekd, bas seviyesinde bulunan yanici
konstruksiyonlarin altinda kullanilmamalidir.

UYARI! Barbek kullanim esnasinda isinacaktir.
Barbekuyu kullanim esnasinda hareket
ettirmemeye calismayiniz.

UYARI! Barbekuyu ¢ocuklardan ve evcil
hayvanlardan uzak tutunuz.

A Barbekinulin yapisinda yapilacak herhangi bir

A Kullanim sirasinda barbekuyt gézetimsiz
birakmayiniz.

A Bakim ve kullanim talimatlarini daima dikkatle
izleyiniz ve duzenli olarak bakimini yapiniz.

A Barbekuyd, yanici materyaller veya olusumlardan
en az 1 metre uzaklikta konumlandiriniz.

& Komurl 1sitmak veya yakmak icin tutusturucu
sivilar veya bu sivilara batiriimis kémur
kullanmayiniz.

Komurin timu tamamen yanmadan ve barbeki
tamamen sogumadan kdllerini temizlemeyiniz.

A Barbekuyu kullanirken uzun veya gevsek kollu
giysiler giymeyiniz.

Fazla riizgarh havada barbekuyu kullanmayiniz.

A Barbekunun sicak olup olmadigini kontrol etmek
icin ellerinizle barbekiye dokunmayiniz.

A Alevleri kontrol etmek veya kémdrleri séndirmek
icin su kullanmayiniz.

A Pisirme isleminiz bittiginde kdmdarleri mutlaka
sondiriniz.

& Barbeku eldivenleri pisirme islemi stresince,
barbekuyu yakarken veya barbeku deliklerini
ayarlarken ve barbekuyu tutarken mutlaka
kullaniimalidir.

A Barbeku yaparken dogru barbeku arag ve
aksesuarlari kullaniniz.

A Yangin tehlikesi yaratabilecegi icin sicak kdmurleri
1slatmayiniz.

A Barbeku Uzerini 6rtmeden veya muhafaza
etmeden once kémdrlerin tamamen
sénduglinden ve barbekiden ¢ikarildigindan
ayrica barbekinin tamamen sogudugundan
emin olunuz.

A Bu barbeku, karavan veya teknede kullaniimak
lzere tasarlanmamustir.

A Bu barbeku kesinlikle isitici olarak
kullanilmamalidir.

degisiklik tehlike yaratabilir.

X X

X[ 8, v

Barbekuiyu, 6rn. ev, cadir, karavan, motorlu ev, tekne gibi kapali ve/veya yasanabilir bir alanda kullanmayiniz.

Karbonmonoksit zehirlenmesi 6l1im tehlikesi.

DIKKAT! Yakmak veya yeniden yakmak icin ispirto, benzin veya benzeri likitleri kullanmayiniz.
DIKKAT! Yakmak veya yeniden yakmak igin ispirto veya benzin kullanmayin! Yalnizca EN 1860-3 (Avrupa) ile uyumlu

cakmaklari kullanin
Onerilen yakit(lar) tari: odun kémari
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK PENGGUNAAN

Sebelum melanjutkan, pastikan Anda memahami
pernyataan PERINGATAN dalam panduan ini.

Jangan sekali-kali menggunakan alat memasak abrasif
pada permukaan panggangan (1) untuk menghindari
permukaannya rusak.

Persiapan sebelum memasak - Untuk mencegah
makanan menempel pada panggangan, gunakan sikat
yang telah lama diolah untuk menerapkan lapisan
ringan memasak atau minyak sayur sebelum setiap
sesi memanggang.

Catatan: Saat memasak dengan barbekyu Anda untuk
pertama kalinya, cat di bagian luar barbekyu dapat
berubah warna sedikit sebagai akibat dari suhu tinggi.
Ini normal dan harus diharapkan.
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Cara menyalakan arang barbeku

Letakkan lapisan arang secara merata di kedalaman
3-4 cm/1.2-1.6" pada baki arang.

Hati-hati saat menyemprotkan lighting gel pada
arang.

Nyalakan arang dengan korek api gas panjang atau
korek api batang.

Ketika api mulai meredup, periksa agar bara mulai
menyala merah.

Disarankan agar nyala bara tetap merah setidaknya
30-40 menit sebelum memasak di atas barbecue.

Jangan memasak hingga minyak memiliki lapisan abu.

Sesi akhir memasak

Gunakan kain lembab dengan air hangat dan
sabun cair untuk membersihkan barbekyu. Jangan
menggunakan bahan abrasif.



Menggunakan pembersih abrasif atau benda tajam
untuk membersihkan barbekyu akan merusak
barbekyu.

Perawatan, Pemeliharaan dan Penyimpanan

+ Bersihkan peralatan barbeku Anda dengan teratur
di antara penggunaan dan khususnya setelah
disimpan lama.

+ Pastikan peralatan barbeku dan komponennya
cukup dingin sebelum dibersihkan.

+ Jangan menyiram peralatan barbeku dengan air
ketika permukaannya panas.

+ Jangan pernah menangani bagian yang panas
dengan tangan tanpa pelindung.

+ Jangan meninggalkan peralatan barbeku Anda tak
tertutup jika tidak digunakan. Simpan peralatan
barbeku dalam gudang atau garasi jika tidak
digunakan untuk melindungi terhadap efek kondisi
cuaca ekstrim, terutama jika Anda tinggal di dekat
daerah pesisir.

+ Terlalu lama sinar matahari, genangan air,
udara laut / air asin semua dapat menyebabkan
kerusakan pada peralatan barbeku Anda. (Penutup
A mungkin tidak cukup untuk melindungi barbekyu
anda dalam beberapa situasi).

+ Untuk memperpanjang hidup dan menjaga
kondisi peralatan barbeku Anda, kami sangat
menyarankan bahwa unit ditutupi ketika dibiarkan
di luar untuk waktu yang lama, terutama selama
musim dingin.

+ Sebelum menyimpan peralatan barbeku, pastikan
semua abu atau arang yang tersisa sudah dibuang.

A PERINGATAN

A Tidak membaca dan mengikuti panduan ini dan
peringatan keselamatan dapat menyebabkan cedera
serius atau kematian, terbakar atau ledakan yang
menyebabkan kerusakan pada properti. Simbol

keselamatan ( ) akan mengingatkan Anda akan
informasi keselamatan yang penting.

A Produk ini hanya untuk penggunaan LUAR
RUANGAN. JANGAN menggunakan di ruang
tertutup seperti tempat parkir mobil, garasi,
beranda, teras tertutup, atau di bawah bangunan
beratap apa pun.

Jangan memasukkan terlalu banyak arang ke
dalam baki arang atau biarkan arang menyentuh
badan barbeku.

A Gunakan barbeku ini hanya pada permukaan
datar atau permukaan yang tidak mudah
terbakar.

A Jangan pernah memegang bagian yang panas
tanpa pelindung.

Jangan gunakan di dalam ruangan.

Jika digunakan di dalam ruangan, asap beracun
dapat terbentuk dan menyebabkan cedera atau
kematian.

A Gunakan di luar ruangan di tempat yang
berventilasi baik. Jangan gunakan di garasi,
bangunan, selasar atau area tertutup.

PERHATIAN! Jangan gunakan peralatan berbeku
di bawah konstruksi yang mudah terbakar.

A Jangan coba menggunakan peralatan barbeku ini
saat sedang digunakan karena sangat panas.

& PERINGATAN! Jauhkan peralatan barbeku ini dari
jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan saat
sedang digunakan.

Jangan memodifikasi peralatan barbeku ini.

A Jangan meninggalkan peralatan barbeku tanpa
pengawasan.

Selalu ikuti petunjuk perawatan dan
pemeliharaan - dan rawat secara teratur.

A Tempatkan peralatan barbeku berjarak minimum
1 meter dari benda atau struktur yang mudah
terbakar.

A Jangan tambahkan cairan yang mudah terbakar
atau arang yang telah menyerap cair tersebut
untuk memanaskan arang.

A Jangan keluarkan abu arang sebelum semua
arang hangus sepenuhnya dan setelah peralatan
barbeku dingin.

A Hindari pakaian lengan panjang atau longgar
saat menggunakan peralatan barbeku.

A Jangan gunakan peralatan barbeku saat angin
kencang.

A Jangan menyentuh peralatan barbeku dengan
tangan untuk memeriksa apakah sudah panas.

A Jangan gunakan air untuk mengendalikan api
atau memadamkan arang.

A Jangan lupa untuk memadamkan arang setelah
selesai memanggang.

A Sarung tangan barbeku harus selalu digunakan
saat memasak, menyalakan atau melaraskan
pengudaraan dan saat mengendalikan peralatan
barbeku.

A Gunakan alat barbeku yang tepat saat memasak.

A Jangan buang arang menyala karena dapat
menyebabkan kebakaran.

A Tunggu peralatan barbeku sampai dingin
sebelum menyimpan atau menutupnya.

A Jangan gunakan peralatan barbeku di dalam
kendaraan rekreasi atau perahu.

A Peralatan barbeku tidak boleh digunakan sebagai
penghangat makanan.
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Jangan gunakan barbekyu di ruang yang terbatas dan/atau layak huni, mis. rumah, tenda, karavan, rumah motor,
perahu. Berisiko kematian akibat keracunan karbon monoksida.
PERHATIAN! Jangan menggunakan alkohol, bensin atau cairan sebandingnya untuk penyalaan api atau penyalaan

ulang

PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol atau bensin untuk menyalakan atau menyalakan ulang! Gunakan pematik

api yang sesuai EN 1860-3. (Eropa)
Jenis bahan bakar yang direkomendasikan: arang

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum meneruskan, pastikan yang anda faham
kenyataan AMARAN di dalam manual ini.

Jangan sesekali menggunakan sebarang alat masakan
di atas permukaan gril masak (1) bagi mengelakkan
permukaan menjadi rosak.

Penyediaan sebelum memasak - Bagi mengelakkan
makanan daripada melekat pada gril masak, gunakan
berus dengan pemegang yang panjang untuk
menyapukan sedikit salutan minyak masak atau
sayuran sebelum setiap sesi barbeku.

Nota: Semasa memasak menggunakan barbeku anda
buat pertama kali, cat pada bahagian luar barbeku
mungkin berubah sedikit, akibat suhu yang tinggi. Ini
adalah normal dan sememangnya dijangkakan.

Menyalakan barbeku

Tempatkan lapisan arang yang sekata kira-kira 3.4 sm /
se dalam 1.2 - 1.6 di atas dulang arang.

Sapukan gel nyalaan pada arang dengan berhati-hati.
Nyalakan arang dengan penirus yang panjang atau
mancis.

Apabila api mula malap, periksa yang arang mula
menyala merah.

Disarankan agar arang kekal merah untuk kira-kira
selama 30-40 minit sebelum memasak di atas barbeku.
Jangan mula masak sehingga terdapat salutan abu
kelabu pada arang.

Selesai Sesi Memasak

Gunakan kain yang lembap dengan air suam berserta
cecair pencuci untuk membersihkan barbeku. Jangan
gunakan bahan yang mengakis.

Barbeku akan rosak jika pencuci yang mengakis atau

objek tajam digunakan untuk membersihkannya.

Penjagaan, Penyenggaraan dan Storan

+ Bersihkan barbeku anda dengan kerap di antara
penggunaan dan terutamanya selepas disimpan
lama.

+ Pastikan barbeku dan komponennya cukup sejuk
sebelum dibersihkan.

+ Jangan sesekali menyimbah barbeku dengan air
apabila permukaannya panas.
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+ Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang
panas dengan tangan yang tidak beralas.

+ Jangan biarkan barbeku anda terdedah apabila
tidak digunakan. Simpan barbeku anda di dalam
bangsal atau garaj apabila tidak digunakan untuk
mengelakkan kesan cuaca, terutamanya jika anda
tinggal berdekatan kawasan pantai.

+ Pendedahan berterusan kepada cahaya matahari,
air, udara laut/air laut boleh menyebabkan
kerosakan kepada barbeku anda. (Penutup
mungkin tidak cukup untuk melindungi barbeku
anda dalam sesetengah situasi ini.)

+ Bagi memanjangkan hayat dan mengekalkan
keadaan barbeku anda, kami mengesyorkan anda
menutupnya dengan sarung apabila dibiarkan
di luar bangunan, tanpa mengira berapa lama ia
berada di luar, terutamanya ketika bulan musim
sejuk.

*  Sebelum barbeku disimpan, pastikan semua baki
abu atau arang dibersihkan.

A AMARAN

A Kegagalan untuk membaca dan mengikuti
manual dan amaran keselamatan yang terkandung di
dalam ini mungkin boleh mengakibatkan kecederaan
fizikal yang serius atau kematian, atau kebakaran atau
letupan yang menyebabkan kerosakan harta benda.

Simbol keselamatan ( ) akan memberitahu anda
maklumat keselamatan yang penting.

A Produk ini untuk KEGUNAAN LUAR SAHAJA.
JANGAN SESEKALI gunakan di ruang tertutup seperti
bangsal kereta, garaj, beranda, laman berbumbung
atau di bawah apa jua jenis struktur atas.

A Jangan terlebih isi dulang arang dengan arang
atau membiarkan arang menyentuh badan
barbeku.

A Barbeku ini hendaklah dipasangkan pada paras
dasar yang kukuh sebelum digunakan.

Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang
panas dengan tangan yang yang tidak dilindungi.

A Jangan gunakan di dalam.



A Jika digunakan di dalam, wasap toksik boleh
terkumpul dan menyebabkan kecederaan fizikal
atau kematian.

A Hanya gunakan hanya di luar di dalam kawasan
yang cukup diudarakan. Jangan guna di dalam
garaj, bangunan, ruang lega atau mana-mana
kawasan yang tertutup.

A PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus digunakan di
bawah binaan atas yang mudah terbakar.

A AMARAN! Barbeku ini akan menjadi sangat panas.
Jangan cuba untuk memindahkannya semasa ia
sedang digunakan.

AMARAN! Jauhkan daripada kanak-kanak dan
haiwan peliharaan.

A Sebarang pengubahsuaian pada barbeku ini
boleh mendatangkan bahaya.

A Jangan biarkan barbeku ini tanpa jagaan semasa
sedang digunakan.

A Sentiasa ikuti arahan penjagaan dan
penyenggaraan - dan kerap senggara barbeku
anda.

A Semasa menempatkannya, pastikan barbeku
berjarak minimum 1 meter daripada benda atau
struktur mudah terbakar.

A Jangan tambahkan cecair nyala atau arang yang
telah menyerap cecair tersebut pada arang yang
hangat atau panas.

A Jangan keluarkan abu sehingga semua arang
hangus dan barbeku tersebut sejuk sepenuhnya.

A Jangan memakai pakaian berlengan panjang atau
longgar apabila menggunakan barbeku.

Jangan gunakan barbeku ketika angin bertiup
kuat.

& Jangan sentuh barbeku dengan tangan anda
untuk memeriksa jika ia panas.

A Jangan gunakan air untuk mengawal nyalaan
atau untuk memadamkan arang.

A Sentiasa padamkan arang apabila anda selesai
memasak.

A Sarung tangan barbeku haruslah sentiasa
digunakan ketika memasak, menyalakan atau
melaraskan pengudaraan dan ketika
mengendalikan barbeku.

A Gunakan peralatan barbeku yang betul ketika
memasak.

A Jangan buang arang yang panas di kawasan yang
boleh menyebabkan bahaya kebakaran.

A Jangan simpan atau menutup barbeku
sehinggalah barbeku sejuk sepenuhnya.

Barbeku ini tidak direka bentuk untuk
penggunaan di kenderaan rekreasi atau bot.

Barbeku ini tidak boleh digunakan sebagai
pemanas.
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Jangan guna barbeku di ruang yang terkurung dan/atau dihuni cth. rumah, khemah, karavan, rumah bergerak,
bot. Bahaya kematian akibat keracunan karbon monoksida.

AWAS! Jangan gunakan spirit, petrol atau cecair yang sebanding untuk menyalakan atau menyalakan semula

sesuatu.

* AMARAN! Jangan gunakan larutan alkohol atau petrol untuk menyalakan atau menyalakan semula barbeku!
Gunakan hanya penyala api yang mematuhi EN 1860-3 (Eropah).

Jenis bahan bakar yang direkomendasikan: arang
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